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▼M7 
REGULAMENTUL (CE) NR. 765/2006 AL CONSILIULUI 

din 18 mai 2006 

privind măsuri restrictive împotriva Belarus 

▼B 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene și, în 
special, articolele 60 și 301 ale acestuia, 

având în vedere Poziția comună 2006/362/PESC din 18 mai 2006 de 
modificare a Poziției comune 2006/276/PESC privind măsurile 
restrictive împotriva anumitor funcționari din Belarus ( 1 ), 

având în vedere propunerea Comisiei, 

întrucât: 

(1) La 24 martie 2006, Consiliul European a deplâns faptul că auto­
ritățile belaruse nu și-au onorat angajamentele contractate în 
cadrul OSCE în ceea ce privește organizarea de alegeri demo­
cratice, a apreciat că alegerile prezidențiale din 19 martie 2006 au 
fost esențial viciate de nereguli și a condamnat arestarea, în 
aceeași zi, de către autoritățile belaruse, a unor manifestanți 
pașnici care își exercitau dreptul legitim la libertatea de 
întrunire pentru a protesta împotriva desfășurării alegerilor prezi­
dențiale. În consecință, Consiliul European a decis că ar fi 
necesară aplicarea de măsuri restrictive împotriva persoanelor 
răspunzătoare de încălcări ale normelor electorale internaționale. 

(2) La 10 aprilie 2006, Consiliul a decis adoptarea de măsuri 
restrictive împotriva președintelui Lukașenko, a conducătorilor 
belaruși și a funcționarilor răspunzători de încălcări ale 
normelor electorale internaționale și ale dreptului internațional 
în domeniul drepturilor omului, precum și de represiunea 
împotriva societății civile și a opoziției democratice. Este 
necesar ca aceste persoane să fie supuse unei interdicții de 
viză, precum și unor alte eventuale măsuri punctuale. 

(3) Poziția comună 2006/362/PESC prevede necesitatea înghețării 
fondurilor și a resurselor economice ale președintelui 
Lukașenko și ale anumitor funcționari din Belarus numiți în 
acest sens. 

(4) Aceste măsuri intră în domeniul de aplicare al tratatului. În 
consecință, în special în scopul garantării aplicării uniforme a 
acestuia de către operatorii economici din toate statele membre, 
este necesar un act comunitar pentru asigurarea punerii în aplicare 
la nivelul Comunității. În sensul prezentului regulament, teritoriul 
Comunității ar trebui să fie considerat ca înglobând teritoriile 
statelor membre în care se aplică tratatul, în condițiile stabilite 
de acesta. 

▼B 
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(5) Statele membre ar trebui să stabilească regimul sancțiunilor care 
se aplică în cazul încălcării dispozițiilor prezentului regulament. 
Sancțiunile prevăzute ar trebui să fie proporționale, eficiente și 
disuasive. 

(6) În scopul garantării eficienței măsurilor prevăzute de prezentul 
regulament, ar trebui ca acesta să intre în vigoare de îndată, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

În sensul prezentului regulament: 

1. prin „fonduri” se înțelege activele financiare și avantajele economice 
de orice natură, în special, dar nu exclusiv: 

(a) numerar, cecuri, creanțe în numerar, trate, ordine de plată și alte 
instrumente de plată; 

(b) depozite la instituții financiare sau alte entități, solduri în cont, 
creanțe și titluri de creanțe; 

(c) titluri de proprietate și instrumente de împrumut, cum ar fi 
acțiuni, certificate reprezentând valori mobiliare, obligațiuni, 
bilete la ordin, waranturi, obligațiuni negarantate și contracte 
pentru instrumente derivate, fie că sunt sau nu tranzacționate la 
bursă, sau fac obiectul unor plasamente private; 

(d) dobânzi, dividende sau alte venituri din active sau plusvalori 
generate de active; 

(e) credite, drepturi la compensare, garanții, garanții de bună 
execuție sau alte angajamente financiare; 

(f) acreditive, conosamente, contracte de vânzare; 

(g) orice document care atestă deținerea de cote-părți la un fond sau 
de resurse financiare; 

2. prin „înghețarea fondurilor” se înțelege orice acțiuni destinate împie­
dicării fluxului, transferului, modificării, utilizării sau manipulării de 
fonduri, care ar avea drept consecință o schimbare a volumului, a 
valorii, a localizării, a proprietății, a deținerii, a naturii sau a 
destinației acestora, sau alte modificări care ar putea permite 
utilizarea acestora, în special gestionarea portofoliului; 

3. prin „resurse economice” se înțelege activele de orice natură, 
corporale sau necorporale, mobiliare sau imobiliare, care nu sunt 
fonduri, dar pot fi utilizate pentru obținerea de fonduri, bunuri sau 
servicii; 

4. prin „înghețarea resurselor economice” se înțelege orice acțiuni care 
vizează împiedicarea utilizării resurselor economice pentru obținerea 
de fonduri, bunuri sau servicii în orice mod, în special, dar nu 
exclusiv, vânzarea, închirierea sau ipotecarea acestora; 
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5. „teritoriul Comunității” înseamnă teritoriile statelor membre, inclusiv 
spațiul aerian al acestora, cărora li se aplică tratatul, în condițiile 
prevăzute de acesta. 

6. „asistență tehnică” înseamnă orice sprijin tehnic legat de repararea, 
dezvoltarea, fabricarea, montajul, testarea, întreținerea sau orice alt 
serviciu tehnic, care poate lua forme precum instruirea, consilierea, 
formarea, transmiterea de cunoștințe practice sau de competențe 
profesionale sau servicii de consultanță, inclusiv asistența acordată 
pe cale verbală; 

Articolul 1a 

(1) Se interzice: 

(a) vânzarea, livrarea, transferul sau exportul, direct sau indirect, de 
echipamente susceptibile de a fi utilizate în scopul represiunii 
interne, enumerate în anexa III, originare sau nu din Uniune, către 
orice persoană, entitate sau organism din Belarus sau în scopul 
utilizării în Belarus; 

(b) participarea cu bună știință și intenționată la activitățile care au ca 
obiect sau efect eludarea interdicțiilor prevăzute la litera (a). 

(2) Alineatul (1) nu se aplică îmbrăcămintei de protecție, inclusiv 
vestelor antiglonț și căștilor militare exportate temporar în Belarus de 
către personalul Organizației Națiunilor Unite (ONU), al Uniunii sau al 
statelor sale membre, de către reprezentanții media, de către lucrătorii 
umanitari, de către personalul de asistență pentru dezvoltare și 
personalul asociat, exclusiv pentru uz personal. 

(3) Prin derogare de la dispozițiile alineatului (1), autoritățile 
competente din statele membre enumerate în anexa II pot autoriza 
vânzarea, furnizarea, transferul sau exportul de echipament care ar 
putea fi utilizat în scopuri de represiune internă, în condițiile pe care 
le consideră adecvate, dacă stabilesc că acest echipament este destinat 
exclusiv unor scopuri umanitare sau de protecție. 

Articolul 1b 

(1) Se interzice: 

(a) furnizarea, în mod direct sau indirect, de asistență tehnică privind 
produsele și tehnologiile enumerate în Lista comună a Uniunii 
Europene cuprinzând produsele militare ( 1 ) („Lista comună 
cuprinzând produsele militare”) sau privind furnizarea, fabricarea, 
întreținerea și utilizarea produselor incluse pe lista respectivă, 
oricărei persoane, entități sau organism din Belarus sau în scopul 
utilizării în Belarus; 

(b) furnizarea, în mod direct sau indirect, de asistență tehnică sau de 
servicii de brokeraj pentru echipamente susceptibile de a fi utilizate 
în scopul represiunii interne, enumerate în anexa III, către orice 
persoană, entitate sau organism din Belarus sau în scopul utilizării 
în Belarus; 

(c) furnizarea, în mod direct sau indirect, de finanțare sau de asistență 
financiară în legătură cu produsele și tehnologiile incluse în Lista 
comună cuprinzând produsele militare sau în anexa III, inclusiv, în 
special, granturi, împrumuturi și asigurări ale creditelor de export, 
pentru vânzarea, livrarea, transferul sau exportul acestor produse sau 
pentru furnizarea de asistență tehnică aferentă către orice persoană, 
entitate sau organism din Belarus sau în scopul utilizării în Belarus; 
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(d) participarea cu bună știință și intenționată la activitățile care au ca 
obiect sau efect eludarea interdicțiilor prevăzute la literele (a) – (c). 

(2) Prin derogare de la dispozițiile alineatului (1), interdicțiile 
menționate nu se aplică: 

(a) echipamentelor militare neletale sau echipamentelor susceptibile de 
a fi utilizate în scopul represiunii interne, destinate exclusiv 
scopurilor umanitare sau de protecție, programelor ONU și ale UE 
de consolidare instituțională sau operațiunilor UE sau ale ONU de 
gestionare a crizelor; sau 

(b) vehicule care nu sunt destinate luptei prevăzute cu materiale pentru 
a asigura protecție balistică, destinate numai utilizării pentru 
protecția personalului Uniunii și al statelor sale membre în Belarus; 

cu condiția ca furnizarea acestora să fi fost aprobată în prealabil de către 
autoritatea competentă a unui stat membru, după cum se menționează pe 
paginile de Internet enumerate în anexa II. 

(3) Alineatul (1) nu se aplică îmbrăcămintei de protecție, inclusiv 
vestelor antiglonț și căștilor militare exportate temporar în Belarus de 
către personalul ONU, al Uniunii sau al statelor sale membre, de către 
reprezentanții media, de către lucrătorii umanitari, personalul de 
asistență pentru dezvoltare și personalul asociat, exclusiv pentru uz 
personal. 

▼M11 

Articolul 2 

(1) Se îngheață toate fondurile și resursele economice care aparțin, se 
află în proprietatea ori posesia sau sunt controlate de persoanele fizice 
sau juridice, entitățile sau organismele enumerate în anexele I, IA și IB. 

(2) Se interzice punerea la dispoziția persoanelor fizice sau juridice, a 
entităților sau a organismelor menționate în anexele I, IA sau IB, direct 
sau indirect, precum și utilizarea în beneficiul acestora, a oricăror 
fonduri sau resurse economice. 

(3) Se interzice participarea cu bună știință și deliberată la activități 
care au drept scop ori efect direct sau indirect eludarea măsurilor 
menționate la alineatele (1) și (2). 

(4) Anexa I cuprinde o listă a persoanelor fizice sau juridice, a enti­
tăților și organismelor care, în conformitate cu articolul 2 alineatul (1) 
litera (a) din Decizia 2010/639/PESC a Consiliului din 25 octombrie 
2010 privind măsuri restrictive împotriva Belarus ( 1 ), au fost identificate 
de Consiliu ca fiind răspunzătoare de încălcarea standardelor electorale 
internaționale cu ocazia alegerilor prezidențiale organizate în Belarus la 
19 martie 2006, precum și de represiunea împotriva societății civile și a 
opoziției democratice, sau ca fiind asociate cu persoanele răspunzătoare. 

▼M7 
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(5) Anexa IA cuprinde o listă a persoanelor fizice sau juridice, a 
entităților și organismelor care, în conformitate cu articolul 2 alineatul 
(1) litera (b) din Decizia 2010/639/PESC, au fost identificate de 
Consiliu ca fiind răspunzătoare de încălcarea standardelor electorale 
internaționale cu ocazia alegerilor prezidențiale organizate în Belarus 
la 19 decembrie 2010, precum și de represiunea împotriva societății 
civile și a opoziției democratice sau ca fiind asociate cu persoanele 
răspunzătoare. 

(6) Anexa IB cuprinde o listă a persoanelor fizice și juridice, a enti­
tăților și organismelor care, în conformitate cu articolul 2 alineatul (1) 
literele (c) și (d) din Decizia 2010/639/PESC, au fost identificate de 
Consiliu ca fiind fie (i) răspunzătoare de grave încălcări ale drepturilor 
omului sau de represiunea împotriva societății civile și a opoziției demo­
cratice din Belarus, fie (ii) persoane sau entități care beneficiază de pe 
urma regimului Lukașenko sau îl susțin. 

▼M3 

Articolul 2a 

Interdicția prevăzută la articolul 2 alineatul (2) nu angajează în niciun 
fel răspunderea persoanelor fizice sau juridice ori a entităților sau orga­
nismelor în cauză, în cazul în care acestea nu au știut și nu au avut 
niciun motiv întemeiat pentru a suspecta că acțiunile lor ar încălca 
această interdicție. 

▼M4 

Articolul 2b 

(1) ►M11 Anexele I, IA și IB ◄ cuprind motivele includerii pe 
listă a persoanelor, entităților și organismelor de pe listă. 

(2) ►M11 Anexele I, IA și IB ◄ cuprind de asemenea, după caz, 
informațiile necesare pentru identificarea persoanelor fizice sau juridice, 
entităților și organismelor în cauză, în cazul în care aceste informații 
sunt disponibile. În ceea ce privește persoanele fizice, astfel de 
informații pot cuprinde numele, inclusiv pseudonimele, data și locul 
nașterii, cetățenia, numărul de pașaport și de carte de identitate, sexul, 
adresa (dacă este cunoscută) și funcția sau profesia. În ceea ce privește 
persoanele juridice, entitățile și organismele, astfel de informații pot 
cuprinde denumirea, locul și data înregistrării, numărul de înregistrare 
și sediul. 

Articolul 3 

(1) Prin derogare de la articolul 2, autoritățile competente ale statelor 
membre menționate pe site-urile Internet enumerate în anexa II pot 
autoriza deblocarea anumitor fonduri sau resurse economice înghețate 
sau punerea la dispoziție a anumitor fonduri sau resurse economice, în 
condițiile pe care le consideră adecvate, după ce au stabilit că fondurile 
sau resursele economice sunt: 

(a) necesare pentru a acoperi nevoile de bază ale persoanelor enumerate 
în anexa I sau în anexa IA și ale membrilor de familie aflați în 
întreținerea acestora, inclusiv cheltuielile pentru alimente, chirie sau 
rate ipotecare, medicamente și tratamente medicale, impozite, prime 
de asigurare și servicii publice; 

(b) destinate exclusiv plății unor onorarii rezonabile și rambursării chel­
tuielilor suportate în legătură cu prestarea unor servicii juridice; sau 

▼M11 
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(c) destinate exclusiv plății comisioanelor sau a cheltuielilor corespun­
zătoare păstrării sau administrării curente a fondurilor sau a 
resurselor economice înghețate. 

(2) Prin derogare de la articolul 2, autoritățile competente din statele 
membre, indicate pe site-urile Internet enumerate în anexa II, pot 
autoriza deblocarea anumitor fonduri sau resurse economice înghețate 
sau punerea la dispoziție a anumitor fonduri sau resurse economice, în 
condițiile pe care le consideră adecvate, după ce au stabilit că fondurile 
sau resursele economice sunt necesare pentru cheltuieli extraordinare, cu 
condiția ca statul membru în cauză să fi notificat celelalte state membre 
și Comisia cu privire la motivele pentru care consideră că ar trebui 
acordată o autorizație specifică, cu cel puțin două săptămâni înainte 
de autorizație. 

(3) Statele membre informează celelalte state membre și Comisia în 
legătură cu orice autorizație acordată în temeiul alineatului (1) sau a 
alineatului (2). 

▼B 

Articolul 4 

(1) Articolul 2 alineatul (2) nu se aplică vărsămintelor în conturi 
înghețate: 

(a) ale unor dobânzi sau ale altor sume datorate pentru aceste conturi 
sau 

(b) ale unor plăți datorate în temeiul unor contracte, acorduri sau obli­
gații, încheiate sau contractate anterior datei la care au intrat 
conturile respective sub incidența dispozițiilor prezentului regu­
lament, 

cu condiția ca aceste dobânzi și alte plăți să rămână în continuare sub 
incidența dispozițiilor articolului 2 alineatul (1). 

(2) Dispozițiile articolului 2 alineatul (2) nu împiedică creditarea, de 
către instituțiile financiare sau de credit din UE, a conturilor înghețate, 
atunci când acestea primesc fonduri vărsate de către terți în contul 
persoanelor, al entităților sau al organismelor prevăzute în listă, cu 
condiția ca toate sumele suplimentare vărsate în aceste conturi să fie, 
de asemenea, înghețate. Instituția financiară sau de credit informează de 
îndată autoritățile competente cu privire la aceste tranzacții. 

▼M8 

Articolul 4a 

Prin derogare de la articolul 2 alineatul (1), în cazul în care o persoană 
fizică sau juridică, o entitate sau un organism enumerat în anexa I sau în 
anexa IA trebuie să efectueze o plată în temeiul unui contract sau al 
unui acord încheiat de persoana fizică sau juridică, entitatea sau orga­
nismul respectiv înainte de data introducerii sale pe listă sau în temeiul 
unei obligații care a apărut în sarcina sa înainte de data introducerii sale 
pe listă, autoritățile competente din statele membre, astfel cum sunt 
menționate pe paginile de Internet din anexa II, pot autoriza, în 
asemenea condiții, după cum consideră că este oportun, deblocarea 
anumitor fonduri sau resurse economice înghețate: 

(i) dacă autoritatea competentă în cauză a constatat că plata nu este 
efectuată, direct sau indirect, către sau în beneficiul unei persoane, 
entități sau organism enumerat în anexa I sau în anexa IA și 

▼M4 
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(ii) dacă statul membru în cauză a notificat celorlalte state membre și 
Comisiei, cu cel puțin două săptămâni înainte de acordarea autori­
zației, constatarea și intenția sa de a acorda autorizația. 

▼M14 

Articolul 4b 

Prin derogare de la articolul 2, autoritățile competente ale statele 
membre, astfel cum sunt menționate pe site-urile Internet enumerate 
în anexa II, pot autoriza, cu respectarea condițiilor pe care le 
consideră necesare, deblocarea anumitor fonduri sau resurse 
economice înghețate sau punerea la dispoziție a anumitor fonduri sau 
resurse economice, după ce au constatat că acestea sunt necesare pentru 
interesele oficiale ale misiunilor diplomatice sau consulare sau ale orga­
nizațiilor internaționale care se bucură de imunitate în conformitate cu 
dreptul internațional. 

▼M3 

Articolul 5 

(1) Fără a aduce atingere normelor aplicabile cu privire la comu­
nicarea de informații, confidențialitatea și secretul profesional, 
persoanele fizice și juridice, entitățile și organismele: 
(a) furnizează de îndată autorităților competente, indicate pe paginile de 

internet enumerate în anexa II, din statele membre în care își au 
reședința sau sediul, orice informații care ar putea facilita 
conformarea cu prezentul regulament, cum ar fi cele cu privire la 
conturile și sumele înghețate în conformitate cu articolul 2, și 
transmit aceste informații Comisiei, în mod direct sau prin inter­
mediul acestor autorități competente; precum și 

(b) cooperează cu autoritățile competente indicate pe paginile de 
internet enumerate în anexa II pentru verificarea informațiilor în 
cauză. 

(2) Orice informații furnizate sau primite în conformitate cu prezentul 
articol se folosesc numai în scopurile pentru care au fost furnizate sau 
primite. 

▼B 

Articolul 6 

Înghețarea fondurilor și a resurselor economice sau refuzul de a autoriza 
punerea la dispoziție a acestora, cu condiția ca aceste acțiuni să fie 
decise cu bună credință, pe motiv că sunt conforme cu dispozițiile 
prezentului regulament, nu atrage după sine, pentru persoana juridică 
sau fizică sau entitatea, sau organismul în cauză, personalul de 
conducere sau salariații acestora, nici o răspundere, de orice natură, 
cu excepția cazului în care s-a stabilit că înghețarea fondurilor și a 
resurselor economice respective se datorează unei neglijențe. 

Articolul 7 

Comisia și statele membre se informează reciproc de îndată cu privire la 
măsurile luate în conformitate cu prezentul regulament și își comunică 
orice alte informații utile de care dispun în legătură cu prezentul regu­
lament, în special cele referitoare la încălcările prezentului regulament, 
problemele întâmpinate în aplicarea acestuia și hotărârile pronunțate de 
instanțele naționale. 

▼M4 

Articolul 8 

Comisia este autorizată să modifice anexa II pe baza informațiilor 
furnizate de statele membre. 

▼M8 
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Articolul 8a 

(1) În cazul în care Consiliul decide să supună o persoană fizică sau 
juridică, o entitate sau un organism măsurilor menționate la articolul 2 
alineatul (1), acesta modifică anexele I și IA în consecință. 

(2) Consiliul comunică decizia sa, inclusiv motivele includerii pe 
listă, persoanei fizice sau juridice, entității sau organismului menționat 
la alineatul (1), fie direct, dacă dispune de adresa acestuia, fie prin 
publicarea unui anunț, oferind persoanei fizice sau juridice, entității 
sau organismului în cauză posibilitatea de a prezenta observații. 

(3) În cazul în care se transmit observații sau se prezintă dovezi 
substanțiale noi, Consiliul își reexaminează decizia și informează în 
consecință persoana fizică sau juridică, entitatea sau organismul în 
cauză. 

(4) Listele din ►M11 anexele I, IA și IB ◄ se revizuiesc la 
intervale regulate și cel puțin o dată la 12 luni. 

▼B 

Articolul 9 

(1) Statele membre stabilesc regimul sancțiunilor care se aplică în 
cazul încălcării prezentului regulament și iau toate măsurile necesare 
pentru garantarea punerii în aplicare a acestora. Sancțiunile prevăzute 
sunt eficiente, proporționale cu gravitatea faptelor și disuasive. 

(2) După intrarea în vigoare a prezentului regulament, Comisiei îi 
este notificat fără întârziere acest regim de către statele membre, 
aceasta fiind informată cu privire la orice modificări ulterioare. 

▼M3 

Articolul 9a 

(1) Statele membre desemnează autoritățile competente menționate la 
articolul 3, articolul 4 alineatul (2) și articolul 5 și le identifică pe 
paginile internet enumerate în anexa II. 

(2) Statele membre notifică Comisiei autoritățile lor competente și 
coordonatele acestora până la 31 iulie 2008, precum și orice modificare 
ulterioară de îndată ce are loc. 

▼M4 

Articolul 9b 

În cazul în care prezentul regulament prevede o obligație de a notifica, 
informa sau de a comunica în orice mod cu Comisia, adresa și celelalte 
detalii de contact care trebuie folosite în vederea acestei comunicări sunt 
cele menționate în anexa II. 

▼B 

Articolul 10 

Prezentul regulament se aplică: 

— pe teritoriul Comunității, inclusiv în spațiul aerian al acesteia; 

— la bordul oricăror aeronave sau nave care se află sub jurisdicția unui 
stat membru; 

— persoanelor, din interiorul sau exteriorul teritoriului Comunității, 
care sunt resortisanți ai unui stat membru; 

▼M4 
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— persoanelor juridice, grupurilor sau entităților stabilite sau constituite 
în conformitate cu legislația unui stat membru și 

— persoanelor juridice, grupurilor sau entităților care desfășoară 
integral sau parțial operațiuni comerciale în Comunitate. 

Articolul 11 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene. 
Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se 
aplică direct în toate statele membre. 

▼B 
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ANEXA I 

Lista persoanelor fizice sau juridice, a entităților sau a organismelor menționate la articolul 2 alineatele (1), (2) și (4) 

Nume 
Transcrierea ortografiei bieloruse 

Transcrierea ortografiei ruse 

Nume 
(transcriere în 

ortografia bielo­
rusă) 

Nume 
(transcriere în orto­

grafia rusă) 
Data nașterii Locul nașterii Adresa Numărul 

pașaportului Funcția 

1. Lukashenka, Alaksandr Ryhoravich 
Lukașenko, Aleksandr Grigorievici 

Лукашенка 
Аляксандр 
Рыгоравiч 

ЛУКАШЕНКО 
Александр 
Григорьевич 

30.8.1954 Kopys, 
provincia 
Vitebsk 

Președinte 

2. Niavyhlas, Henadz Mikalaevich 
Nevyglas, Gennadi Nikolaevich 

Невыглас 
Генадзь 
Мiкалаевiч 

НЕВЫГЛАС 
Геннадий 
Николаевич 

11.2.1954 Parahonsk, 
provincia 
Pinsk 

Fost șef al administrației prezidențiale 

3. Piatkevich, Natallia Uladzimirauna 
Petkevich, Natalia Vladimirovna 
(Petkevich, Natalya Vladimirovna) 

Пяткевiч 
Наталля 
Уладзiмiраў­ 
на 

ПЕТКЕВИЧ 
Наталья 
Владимировна 

24.10.1972 Minsk Fost șef adjunct al administrației prezi­
dențiale 

4. Rubinau, Anatol Mikalaevich 
Rubinov, Anatoli Nikolaevich 

Рубiнаў 
Анатоль 
Мiкалаевiч 

РУБИНОВ 
Анатолий 
Николаевич 

4.4.1939 Mogilev Președintele Camerei Superioare a Parla­
mentului 
Fost șef adjunct responsabil cu mijloacele 
de informare în masă și ideologia al admi­
nistrației prezidențiale 

5. Praliaskouski, Aleh Vitoldavich 
Proleskovski, Oleg Vitoldovich 
(Proleskovsky, Oleg Vitoldovich) 

Праляскоўскi 
Алег 
Вiтольдавiч 

ПРОЛЕСКОВС­ 
КИЙ Олег 
Витольдович 

1.10.1963 Zagorsk 
(Sergijev 
Posad/ 
Rusia) 

Ministrul Informației 

6. Radzkou, Aliaksandr Mikhailavich 
Radkov, Aleksandr Mikhailovich 

Радзькоў 
Аляксандр 
Мiхайлавiч 

РАДЬКОВ 
Александр 
Михайлович 

1.7.1951 Botnia, 
provincia 
Mogilev 

Șef adjunct al administrației prezidențiale 

7. Rusakevich, Uladzimir Vasilievich 
Rusakevich, Vladimir Vasilievich 

Русакевiч 
Уладзiмiр 
Васiльевiч 

РУСАКЕВИЧ 
Владимир 
Васильевич 

13.9.1947 Vygo­
noshchi, 
provincia 
Brest 

Fost Ministru al Informației 

▼M5
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Nume 
Transcrierea ortografiei bieloruse 

Transcrierea ortografiei ruse 

Nume 
(transcriere în 

ortografia bielo­
rusă) 

Nume 
(transcriere în orto­

grafia rusă) 
Data nașterii Locul nașterii Adresa Numărul 

pașaportului Funcția 

8. Halavanau, Viktar Ryhoravich 
Golovanov, Viktor Grigorievich 

Галаванаў 
Вiктар 
Рыгоравiч 

ГОЛОВАНОВ 
Виктор 
Григорьевич 

1952 Borisov Ministrul Justiției 

9. Zimouski Aliaksandr Leanidavich 
Zimovski, Aleksandr Leonidovich 

Зiмоўскi 
Аляксандр 
Леанiдавiч 

ЗИМОВСКИЙ 
Александр 
Леонидович 

10.1.1961 Germania Fost președinte al televiziunii de stat 

10. Kanapliou, Uladzimir Mikalaevich 
Konoplev, Vladimir Nikolaevich 

Канаплёў 
Уладзiмiр 
Мiкалаевiч 

КОНОПЛЕВ 
Владимир 
Николаевич 

3.1.1954 Akulintsi, 
provincia 
Mogilev 

Fost președinte al Camerei Inferioare a 
Parlamentului 

11. Charhinets, Mikalai Ivanavich 
Cherginets, Nikolai Ivanovich 

Чаргiнец 
Мiкалай 
Iванавiч 

ЧЕРГИНЕЦ 
Николай 
Иванович 

17.10.1937 Minsk Președintele Comisiei de afaceri externe a 
Camerei Superioare 

12. Kastsian, Siarhei Ivanavich 
Kostian, Sergei Ivanovich 
(Kostyan, Sergey Ivanovich) 

Касцян 
Сяргей 
Iванавiч 

КОСТЯН 
Сергей 
Иванович 

15.1.1941 Usokhi, 
provincia 
Mogilev, 

Președintele Comisiei de afaceri externe a 
Camerei Inferioare 

13. Orda, Mikhail Siarheevich 
Orda, Mikhail Sergeievich 

Орда Мiхаiл 
Сяргеевiч 

ОРДА Михаил 
Сергеевич 

28.9.1966 Diatlovo, 
provincia 
Grodno, 
Дятлово 
Гродненск­ 
ой области 

Membru al Camerei Superioare, fost 
președinte al BRSM 

14. Lazavik, Mikalai Ivanavich 
Lozovik, Nikolai Ivanovich 

Лазавiк 
Мiкалай 
Iванавiч 

ЛОЗОВИК 
Николай 
Иванович 

18.1.1951 Nevinyany, 
provincia 
Minsk, 
Невиняны 
Вилейского 
р-на 
Минской 
обл 

Secretarul Comisiei electorale centrale 
(CEC) 

▼M5
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Nume 
Transcrierea ortografiei bieloruse 

Transcrierea ortografiei ruse 

Nume 
(transcriere în 

ortografia bielo­
rusă) 

Nume 
(transcriere în orto­

grafia rusă) 
Data nașterii Locul nașterii Adresa Numărul 

pașaportului Funcția 

15. Miklashevich, Piotr Piatrovich 
Miklashevich, Petr Petrovich 

Мiклашэвiч 
Пётр 
Пятровiч 

МИКЛАШЕВИЧ 
Петр Петрович 

1954 Kosuta, 
provincia 
Minsk, 

Procuror general 

16. Slizheuski, Aleh Leanidavich 
Slizhevski, Oleg Leonidovich 

Слiжэўскi 
Алег 
Леанiдавiч 

СЛИЖЕВСКИЙ 
Олег 
Леонидович 

Membru CEC 

17. Kharyton, Aliaksandr 
Khariton, Aleksandr 

Харытон 
Аляксандр 

ХАРИТОН 
Александр 

Consultant în cadrul Direcției pentru orga­
nizații sociale, partide și ONG-uri, 
Ministerul Justiției 

18. Smirnou, Iauhen Aliaksandravich 
(Smirnou, Yauhen Aliaksandravich) 
Smirnov, Evgeni Aleksandrovich 
(Smirnov, Yevgeni Aleksandrovich) 

Смiрноў 
Яўген 
Аляксандрав­
iч 

CМИРНОВ 
Евгений 
Алекса- 
ндрович 

15.3.1949 raionul 
Riazan, 
Rusia 

Prim adjunct al președintelui Curții 
Economice 

19. Ravutskaia, Nadzeia Zalauna 
(Ravutskaya, Nadzeya Zalauna) 
Reutskaia, Nadezhda Zalovna 
(Reutskaya, Nadezhda Zalovna) 

Равуцкая 
Надзея 
Залаўна 

РЕУТСКАЯ 
Надежда 
Заловна 

Judecător în raionul Moscova din Minsk 

20. Trubnikau, Mikalai Aliakseevich 
Trubnikov, Nikolai Alekseevich 

Трубнiкаў 
Мiкалай 
Аляксеевiч 

ТРУБНИКОВ 
Николай 
Алексеевич 

Judecător în raionul Partizanski din Minsk 

21. Kupryianau, Mikalai Mikhailavich 
Kupriianov, Nikolai Mikhailovich 
(Kuprianov, Nikolai Mikhailovich; 
Kupriyanov, Nikolai Mikhailovich) 

Купрыянаў 
Мiкалай 
Мiхайлавiч 

КУПРИЯНОВ 
Николай 
Михайлович 

Fost procuror general adjunct 

22. Sukharenka, Stsiapan Mikalaevich 
Sukhorenko, Stepan Nikolaevich 

Сухарэнка 
Сцяпан 
Мiкалаевiч 

СУХОРЕНКО 
Степан 
Николаевич 

27.1.1957 Zdudichi, 
provincia 
Mogilev, 

Fost președinte al KGB 

▼M5
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Nume 
Transcrierea ortografiei bieloruse 

Transcrierea ortografiei ruse 

Nume 
(transcriere în 

ortografia bielo­
rusă) 

Nume 
(transcriere în orto­

grafia rusă) 
Data nașterii Locul nașterii Adresa Numărul 

pașaportului Funcția 

23. Dzemiantsei, Vasil Ivanavich 
(Dzemyantsey, Vasil Ivanovich) 
Dementei, Vasili Ivanovich 
(Dementey, Vasili Ivanovich) 

Дземянцей 
Васiль 
Iванавiч 

ДЕМЕНТЕЙ 
Василий 
Иванович 

Prim adjunct, KGB 

24. Kozik, Leanid Piatrovich 
Kozik, Leonid Petrovich 

Козiк Леанiд 
Пятровiч 

КОЗИК Леонид 
Петрович 

13.7.1948 Borisov Șeful federației sindicale 

25. Kaliada, Aliaksandr Mikhailavich 
Koleda, Aleksandr Mikhailovich 

Каляда 
Аляксандр 
Мiхайлавiч 

КОЛЕДА 
Александр 
Михайлович 

Membru, Comisia electorală centrală 
(CEC) 

26. Mikhasiou, Uladzimir Ilich 
Mikhasev, Vladimir Ilich 

Мiхасёў 
Уладзiмiр 
Iльiч 

МИХАСЕВ 
Владимир 
Ильич 

Fost președinte al Comisiei electorale 
regionale (REC) a provinciei Gomel 

27. Luchyna, Leanid Aliaksandravich 
Luchina, Leonid Aleksandrovich 

Лучына 
Леанiд 
Аляксандрав­
iч 

ЛУЧИНА 
Леонид 
Александрович 

18.11.1947 provincia 
Minsk 

Fost președinte al REC a provinciei 
Grodno 

28. Karpenka, Ihar Vasilievich 
Karpenko, Igor Vasilievich 

Карпенка 
Iгар 
Васiльевiч 

КАРПЕНКО 
Игорь 
Васильевич 

28.4.1964 Novokuz­
netsk, Rusia 

Președintele Comisiei electorale regionale 
(REC), orașul Minsk 

29. Kurlovich, Uladzimir Anatolievich 
Kurlovich, Vladimir Anatolievich 

Курловiч 
Уладзiмiр 
Анатольевiч 

КУРЛОВИЧ 
Владимир 
Анатольевич 

Fost președinte al REC a provinciei Minsk 

30. Miatselitsa, Mikalai Tsimafeevich 
Metelitsa, Nikolai Timofeevich 

Мяцелiца 
Мiкалай 
Цiмафеевiч 

МЕТЕЛИЦА 
Николай 
Тимофеевич 

Fost președinte REC a provinciei Mogilev 

▼M5
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Nume 
Transcrierea ortografiei bieloruse 

Transcrierea ortografiei ruse 

Nume 
(transcriere în 

ortografia bielo­
rusă) 

Nume 
(transcriere în orto­

grafia rusă) 
Data nașterii Locul nașterii Adresa Numărul 

pașaportului Funcția 

31. Rybakou, Aliaksei (Rybakov, 
Aliaksey) 
Rybakov, Aleksei (Rybakov, Alexey) 

Рыбакоў 
Аляксей 

РЫБАКОВ 
Алексей 

Ul. 
Yesenina 
31-1-104, 
Minsk 

Judecător în raionul Moscova din Minsk 

32. Bortnik, Siarhei Aliaksandrovich 
(Bortnik, Siarhey Aliaksandrovich) 
Bortnik, Sergei Aleksandrovich 
(Bortnik, Sergey Aleksandrovich) 

Бортнiк 
Сяргей 
Аляксандрав­
iч 

БОРТНИК 
Сергей 
Александрович 

28.5.1953 Minsk Ul. 
Surganova 
80-263, 
Minsk 

MP0469554 Procuror 

33. Iasianovich, Leanid Stanislavavich 
(Yasianovich, Leanid Stanislavavich) 
Iasenovich, Leonid Stanislavovich 
(Yasenovich, Leonid Stanislavovich) 

Ясiновiч 
Леанiд 
Станiслававiч 

ЯСИНОВИЧ 
Леонид 
Станиславович 

26.11.1961 Buchani, 
provincia 
Vitebsk 

Ul. Gorovtsa 
4-104, 
Minsk 

MP0515811 Judecător la tribunalul Central din 
provincia Minsk 

34. Mihun, Andrei Arkadzevich 
(Mihun, Andrey Arkadzevich) 
Migun, Andrei Arkadievich 
(Migun, Andrey Arkadievich) 

Мiгун 
Андрэй 
Аркадзевiч 

МИГУН 
Андрей 
Аркадевич 

5.2.1978 Minsk UI. 
Goretskovo 
Maksima 
53-16, 
Minsk 

MP1313262 Procuror 

35. Sheiman, Viktar Uladzimiravich 
(Sheyman, Viktar Uladzimiravich) 
Sheiman, Viktor Vladimirovich 
(Sheyman, Viktor Vladimirovich) 

Шэйман 
Вiктар 
Уладзiмiравiч 

ШЕЙМАН 
Виктор 
Владимирович 

26.5.1958 provincia 
Grodno, 

Fost secretar al Consiliului de securitate, 
în prezent, consilier special al 
președintelui 

36. Navumau, Uladzimir Uladzimiravich 
Naumov, Vladimir Vladimirovich 

Навумаў 
Уладзiмiр 
Уладзiмiравiч 

НАУМОВ 
Владимир 
Владимирович 

7.2.1956 Smolensk Fost ministru de interne 

37. Sivakov, Iury (Yurij, Yuri) Leoni­
dovich 

Сиваков, Юрий 
Леонидович 

5.8.1946 regiunea 
Sakhalin 

Fost ministru al turismului și fost ministru 
de interne 
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Nume 
Transcrierea ortografiei bieloruse 

Transcrierea ortografiei ruse 

Nume 
(transcriere în 

ortografia bielo­
rusă) 

Nume 
(transcriere în orto­

grafia rusă) 
Data nașterii Locul nașterii Adresa Numărul 

pașaportului Funcția 

38. Paulichenka, Dzmitry Valerievich 
Pavlichenko, Dmitri Valerievich 
(Pavlichenko, Dmitriy Valeriyevich) 

Паўлiчэнка 
Дзмiтрый 
Валер'евiч 

Павличенко, 
Дмитрий 
Валериевич 

1966 Vitebsk Șef al Grupului special de intervenție al 
Ministerului de Interne (SOBR) 

39. Iarmoshyna, Lidziia Mikhailauna 
(Yarmoshyna, Lidzia Mikhailauna; 
Yarmoshyna, Lidziya Mikhailauna) 
Ermoshina, Lidiia Mikhailovna 
(Yermoshina, Lidia Mikhailovna; 
Yermoshina, Lidiya Mikhailovna) 

Ярмошына 
Лiдзiя 
Мiхайлаўна 

ЕРМОШИНА 
Лидия 
Михайловна 

29.1.1953 Slutsk (pro­
vincia 
Minsk) 

Președinta Comisiei electorale centrale din 
Belarus (CEC) 

40. Padabed, Iury Mikalaevich 
(Padabed, Yury Mikalaevich) 
Podobed, Iuri Nikolaevich 
(Podobed, Yuri Nikolaevich) 

Падабед 
Юрый 
Мiкалаевiч 

Подобед, Юрий 
Николаевич 

5.3.1962 Slutsk (pro­
vincia 
Minsk) 

Unitatea de misiuni speciale, Ministerul de 
Interne. 

▼M5



 

ANEXA IA 

Lista persoanelor fizice și juridice, a entităților sau organismelor menționate la articolul 2 alineatul (1), 
articolul 2 alineatul (2) și la articolul 2 alineatul (5) 

▼M7 
A. Persoane 

▼M5 

Numele 
Transcrierea ortografiei bieloruse 

Transcrierea ortografiei ruse 

Numele în 
bielorusă 

Numele în 
rusă 

Data și locul 
nașterii Funcția 

1. Lukașenka, Viktar Aliaksandrovici 
Lukașenko, Viktor Aleksandrovici 

Лукашэнка 
Вiктар 
Аляксандра­ 
вiч 

Лукашенко 
Виктор 
Александр­ 
ович 

1976 Asistent/consilier al 
președintelui în chestiuni 
de securitate națională 

▼M9 

2. Bazanau, Aliaksandr Viktaravich 
Bazanov, Aleksandr Viktorovich 

Базанаў 
Аляскандр 
Вiктаравiч 

Базанов 
Александр 
Викторович 

Kazahstan, 
26.11.1962 

Director, Centrul de 
informații și analiză al 
președintelui 

▼M5 

3. Guseu, Aliaksei Viktaravich 
Gusev, Aleksei Viktorovich 
(Gusev, Alexey Viktorovich) 

Гусеў 
Аляксей 
Вiктаравiч 

Гусев 
Алексей 
Викторович 

Prim adjunct al directo­
rului, Centrul de informații 
și analiză al administrației 
prezidențiale 

4. Kryshtapovich, Leu Eustafievich 
(Kryshtapovich, Leu Yeustafievich) 
Krishtapovich, Lev Evstafievich 
(Krishtapovich, Lev Yevstafievich) 

Крыштапов­
iч Леў 
Еўстафьевiч 

Криштапов­ 
ич Лев 
Евстафьев­ 
ич 

Director adjunct, Centrul 
de informații și analiză al 
administrației prezidențiale 

5. Kolas, Alena Piatrovna 
Kolos, Elena Petrovna 
(Kolos, Yelena Petrovna) 

Колас 
Алена 
Пятроўна 

Колос 
Елена 
Петровна 

Director adjunct, Centrul 
de informații și analiză al 
administrației prezidențiale 

6. Makei, Uladzimir Uladzimiravich 
(Makey, Uladzimir Uladzimiravich) 
Makei, Vladimir Vladimirovich 
(Makey, Vladimir Vladimirovich) 

Макей 
Уладзiмiр 
Уладзiмiра­ 
вiч 

МАКЕЙ 
Владимир 
Владимиро­ 
вич 

5 august 
1958, 
provincia 
Grodno 

Șeful administrației prezi­
dențiale 

7. Iancheuski, Usevalad Viachaslavavich 
(Yancheuski, Usevalad Vyachasla­
vavich) 
Ianchevski, Vsevolod Viacheslavovich 
(Yanchevski, Vsevolod Vyacheslavo­
vich) 

Янчэўскi 
Усевалад 
Вячаславав­
iч 

ЯНЧЕВСК­ 
ИЙ 
Всеволод 
Вячеславов­ 
ич 

22 aprilie 
1976, 
Borisov 

Asistent al președintelui, 
Șeful departamentului 
ideologic al administrației 
prezidențiale 

8. Maltsau, Leanid Siamionavich 
Maltsev, Leonid Semenovich 

Мальцаў 
Леанiд 
Сямёнавiч 

МАЛЬЦЕВ 
Леонид 
Семенович 

29 august 
1949, Vete­
nevka, 
raionul 
Slonim, 
provincia 
Grodno 

Secretarul Consiliului de 
securitate 

9. Utsiuryn, Andrei Aliaksandravich 
(Utsiuryn, Andrey Aliaksandravich; 
Utsyuryn, Andrei Aliaksandravich) 
Vtiurin, Andrei Aleksandrovich 
(Vtiurin, Andrey Aleksandrovich; 
Vtyurin, Andrei Aleksandrovich) 

Уцюрын 
Андрэй 
Аляксандра­ 
вiч 

Втюрин, 
Андрей 
Александр­ 
ович 

Șeful detașamentului de 
securitate al președintelui 
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▼M9 
10. Ipatau, Vadzim Dzmitryevich 

Ipatov, Vadim Dmitrievich 
Iпатаў 
Вадзiм 
Дзмiтрыевiч 

ИПАТОВ 
Вадим 
Дмитриевич 

Președinte adjunct, 
Comisia electorală centrală 
(CEC); În calitate de 
membru al Comisiei elec­
torale centrale, are o parte 
de răspundere pentru 
încălcarea standardelor 
electorale internaționale la 
alegerile prezidențiale din 
19 decembrie 2010. 

11. Bushnaia, Natallia Uladzimirauna 
(Bushnaya, Natallia Uladzimirauna) 
Bushnaia, Natalia Vladimirovna (Bus­
hnaya, Natalya Vladimirovna) 

Бушная 
Наталля 
Уладзiмiра­ 
ўна 

Бушная, 
Наталья 
Владимиро­ 
вна 

1953, 
Mogilev 

Membru al CEC. În 
calitate de membru al 
Comisiei electorale 
centrale, are o parte de 
răspundere pentru 
încălcarea standardelor 
electorale internaționale la 
alegerile prezidențiale din 
19 decembrie 2010. 

12. Bushchyk, Vasil Vasilievich 
Bushchik, Vasili Vasilievich 

Бушчык 
Васiль 
Васiльевiч 

Бущик, 
Василий 
Васильевич 

Membru al CEC. În 
calitate de membru al 
Comisiei electorale 
centrale, are o parte de 
răspundere pentru 
încălcarea standardelor 
electorale internaționale la 
alegerile prezidențiale din 
19 decembrie 2010. 

13. Katsuba, Sviatlana Piatrouna 
Katsubo, Svetlana Petrovna 

Кацуба 
Святлана 
Пятроўна 

Кацубо, 
Светлана 
Петровна 

Membru al CEC. În 
calitate de membru al 
Comisiei electorale 
centrale, are o parte de 
răspundere pentru 
încălcarea standardelor 
electorale internaționale la 
alegerile prezidențiale din 
19 decembrie 2010. 

14. Kisialiova, Nadzeia Mikalaeuna 
(Kisyaliova, Nadzeya Mikalaeuna) 
Kiseleva, Nadezhda Nikolaevna 

Кiсялёва 
Надзея 
Мiкалаеўна 

Киселева, 
Надежда 
Николаевна 

Membru al CEC. În 
calitate de membru al 
Comisiei electorale 
centrale, are o parte de 
răspundere pentru 
încălcarea standardelor 
electorale internaționale la 
alegerile prezidențiale din 
19 decembrie 2010. 

15. Padaliak, Eduard Vasilievich 
(Padalyak, Eduard Vasilyevich) 
Podoliak, Eduard Vasilievich 
(Podolyak, Eduard Vasilyevich) 

Падаляк 
Эдуард 
Васiльевiч 

Подоляк, 
Эдуард 
Васильевич 

Membru al CEC. În 
calitate de membru al 
Comisiei electorale 
centrale, are o parte de 
răspundere pentru 
încălcarea standardelor 

▼M5 

2006R0765 — RO — 26.04.2012 — 012.001 — 18



 

Numele 
Transcrierea ortografiei bieloruse 

Transcrierea ortografiei ruse 

Numele în 
bielorusă 

Numele în 
rusă 

Data și locul 
nașterii Funcția 

electorale internaționale la 
alegerile prezidențiale din 
19 decembrie 2010. 

16. Rakhmanava, Maryna Iurievna 
Rakhmanova, Marina Iurievna 

Рахманава 
Марына 
Юр’еўна 

Рахманова, 
Марина 
Юрьевна 

Membru al CEC. În 
calitate de membru al 
Comisiei electorale 
centrale, are o parte de 
răspundere pentru 
încălcarea standardelor 
electorale internaționale la 
alegerile prezidențiale din 
19 decembrie 2010. 

17. Shchurok, Ivan Antonavich 
Shchurok, Ivan Antonovich 

Шчурок 
Iван 
Антонавiч 

Щурок, 
Иван 
Антонович 

Membru al CEC. În 
calitate de membru al 
Comisiei electorale 
centrale, are o parte de 
răspundere pentru 
încălcarea standardelor 
electorale internaționale la 
alegerile prezidențiale din 
19 decembrie 2010. 

▼M5 

18. Kisialiou, Anatol Siamionavich 
Kiselev, Anatoli Semenovich 
(Kiselyov, Anatoli Semyonovich) 

Кiсялёў 
Анатоль 
Сямёнавiч 

Киселев, 
Анатолий 
Семенович 

Șeful Comisiei electorale 
regionale (REC), provincia 
Brest 

19. Krukouski, Viachaslau Iafimavich 
(Krukouski, Vyachaslau Yafimavich) 
Kriukovski, Viacheslav Iefimovich 
(Kryukovski, Vyacheslav Yefimovich) 

Крукоўскi, 
Вячаслаў 
Яфiмавiч 

Крюковск- 
ий, 
Вячеслав 
Ефимович 

Șeful Comisiei electorale 
regionale (REC), provincia 
Vitebsk 

20. Stosh, Mikalai Mikalaevich 
Stosh, Nikolai Nikolaevich 

Стош 
Мiкалай 
Мiкалаевiч 

Стош, 
Николай 
Николаевич 

Șeful Comisiei electorale 
regionale (REC), provincia 
Gomel 

21. Sauko, Valery Iosifavich 
Savko, Valeri Iosifovich 

Саўко 
Валерый 
Iосiфавiч 

Савко, 
Валерий 
Иосифович 

Șeful Comisiei electorale 
regionale (REC), provincia 
Grodno 

22. Vasilieu, Aliaksei Aliaksandravich 
(Vasilyeu, Aliaksey Aliaksandravich) 
Vasiliev, Aleksei Aleksandrovich 
(Vasilyev, Alexey Alexandrovich) 

Васiльеў 
Аляксей 
Аляксандра­ 
вiч 

Васильев, 
Алексей 
Александр­ 
ович 

Șeful Comisiei electorale 
regionale (REC), provincia 
Minsk 
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23. Berastau, Valery Vasilievich 
Berestov, Valeri Vasilievich 
(Berestov, Valeriy Vasilyevich) 

Берастаў 
Валерый 
Васiльевiч 

Берестов, 
Валерий 
Васильевич 

Șeful Comisiei electorale 
regionale (REC), provincia 
Mogilev 

24. Vasilevich, Ryhor Aliakseevich 
Vasilevich, Grigori Alekseevich 
(Vasilevich, Grigoriy Alekseyevich) 

Васiлевiч 
Рыгор 
Аляксеевiч 

ВАСИЛЕВ­ 
ИЧ 
Григорий 
Алексеевич 

13 februarie 
1955 

Procuror general 

25. Shved, Andrei Ivanavich 
Shved, Andrei Ivanovich 
(Shved, Andrey Ivanovich) 

Швед 
Андрэй 
Iванавiч 

Швед 
Андрей 
Иванович 

Procuror general adjunct 

26. Lashyn, Aliaksandr Mikhailavich 
Lashin, Aleksandr Mikhailovich 

Лашын 
Аляксандр 
Мiхайлавiч 

Лашин, 
Александр 
Михайлович 

Procuror general adjunct 

27. Konan, Viktar Aliaksandravich 
Konon, Viktor Aleksandrovich 

Конан 
Вiктар 
Аляксандра­ 
вiч 

Конон, 
Виктoр 
Александр­ 
ович 

Procuror general adjunct 

28. Stuk, Aliaksei Kanstantsinavich 
Stuk, Aleksei Konstantinovich 
(Stuk, Alexey Konstantinovich) 

Стук 
Аляксей 
Канстанцiн­ 
авiч- 

Стук, 
Алексей 
Констнтин­ 
ович 

Procuror general adjunct 

29. Kuklis, Mikalai Ivanovich 
Kuklis, Nikolai Ivanovich 

Куклiс 
Мiкалай 
Iванавiч 

Куклис, 
Николай 
Иванович 

Procuror general adjunct 

30. Khmaruk, Siargei Konstantinovich 
Khmaruk, Sergei Konstantinovich 
(Khmaruk, Sergey Konstantinovich) 

Хмарук 
Сяргей 
Канстанцiн­ 
авiч- 

Хмарук, 
Сергей 
Константи­ 
нович 

Procuror al provinciei 
Brest 

31. Dysko, Henadz Iosifavich 
Dysko, Gennadi Iosifovich 

Дыско 
Генадзь 
Iосiфавiч 

Дыско, 
Генадий 
Иосифович 

Procuror al provinciei 
Vitebsk 

32. Shaeu, Valiantsin Piatrovich 
(Shayeu, Valyantsin Piatrovich) 
Shaev, Valentin Petrovich 
(Shayev, Valentin Petrovich) 

Шаеў 
Валянцiн 
Пятровiч 

Шаев, 
Валентин 
Петрович 

Procuror al provinciei 
Gomel 

33. Morozau, Viktar Mikalaevich 
Morozov, Viktor Nikolaevich 

Марозаў 
Вiктар 
Мiкалаевiч 

Морозов, 
Виктор 
Николаевич 

Procuror al provinciei 
Grodno 

34. Arkhipau, Aliaksandr Mikhailavich 
Arkhipov, Aleksandr Mikhailovich 

Архiпаў 
Аляксандр 
Мiхайлавiч 

Архипов, 
Александр 
Михайлович 

1959, 
Mogilev 

Procuror al provinciei 
Minsk 

35. Siankevich, Eduard Aliaksandravich 
Senkevich, Eduard Aleksandrovich 

Сянькевiч 
Эдуард 
Аляксандра­ 
вiч 

Сенькевич, 
Эдуард 
Александр­ 
ович 

Procuror al provinciei 
Mogilev 

36. Kulik, Mikalai Mikalaevich 
Kulik, Nikolai Nikolaievich 

Кулiк 
Мiкалай 
Мiкалаевiч 

Кулик, 
Николай 
Николаевич 

Procuror al orașului Minsk 
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37. Dudkin, Anatol Kanstantsinavich 
Dudkin, Anatoli Konstantinovich 

Дудкiн 
Анатоль 
Канстанцiн­ 
авiч- 

Дудкин, 
Анатолий 
Консантин­ 
ович 

Procuror pe probleme de 
transporturi al Republicii 
Belarus 

38. Dranitsa, Aliaksandr Mikalaevich 
Dranitsa, Aleksandr Nikolaevich 

Дранiца 
Аляксандр 
Мiкалаевiч 

Драница, 
Александр 
Николаевич 

Procuror al armatei 

39. Bileichyk, Aliaksandr Uladzimiravich 
Bileichik, Aleksandr Vladimirovich 
(Bileychik, Aleksandr Vladimirovich) 

Бiлейчык 
Аляксандр 
Уладзiмiра­ 
вiч 

ВИЛЕЙЧИК 
Александр 
Владимиро­ 
вич 

1964 Prim adjunct al ministrului 
justiției 

40. Lomats, Zianon Kuzmich 
Lomat, Zenon Kuzmich 

Ломаць 
Зянон 
Кузьмiч 

Ломать, 
Зенон 
Кузьмич 

1944, 
Karabani 

Fost președinte al Comi­
tetului controlului de stat 

41. Kuliashou, Anatol Nilavich 
Kuleshov, Anatoli Nilovich 

Куляшоў 
Анатоль 
Нiлавiч 

Кулешов 
Анатолий 
Нилович 

25.7.1959 Ministrul de Interne 

42. Piakarski, Aleh Anatolievich 
Pekarski, Oleg Anatolievich 

Пякарскi 
Алег 
Анатольевiч 

Пекарский, 
Олег 
Анатольев­ 
ич 

Prim adjunct al ministrului 
de interne 

43. Poludzen, Iauhen Iauhenavich 
(Poludzen, Yauhen Yauhenavich 
Poluden, Evgeni Evgenievich 
(Poluden, Yevgeni Yevgenyevich) 

Полудзень 
Яўген 
Яўгенавiч 

Полудень, 
Евгений 
Евгеньевич 

Adjunct al ministrului de 
interne 

44. Iauseev, Ihar Uladzimiravich 
(Yauseev, Ihar Uladzimiravich; 
Yauseyev, Ihar Uladzimiravich) 
Iauseev, Ihar Uladzimiravich 
(Yauseev, Ihar Uladzimiravich; 
Yauseyev, Ihar Uladzimiravich) 

Яўсееў Iгар 
Уладзiмiра­ 
вiч 

Евсеев, 
Игорь 
Владимиро­ 
вич 

Conducător al unității 
operative OMON 

45. Farmahei, Leanid Kanstantsinavich 
(Farmahey, Leanid Kanstantsinavich) 
Farmagei, Leonid Konstantinovich 
(Farmagey, Leonid Konstantinovich) 

Фармагей 
Леанiд 
Канстанцiн­ 
авiч 

ФАРМАГ- 
ЕЙ, Леонид 
Константи­ 
нович 

1962 Comandantul miliției 
orașului Minsk 

46. Lukomski, Aliaksandr Valiantsinavich 
Lukomski, Aleksandr Valentinovich 

Лукомскi 
Аляксандр 
Валянцiнав­
iч 

Лукомский, 
Александр 
Валентино­ 
вич 

Comandantul regimentului 
special al Ministerului de 
Interne al orașului Minsk 

47. Zaitsau, Vadzim Iurievich 
Zaitsev, Vadim Iurievich 

Зайцаў 
Вадзiм 
Юр'евiч 

Зайцев, 
Вадим 
Юрьевич 

1964 Șeful KGB 

48. Dziadkou, Leanid Mikalaevich 
Dedkov, Leonid Nikolaevich 

Дзядкоў 
Леанiд 
Мiкалаевiч 

Дедков, 
Леонид 
Николаевич 

Adjunct al șefului KGB, 
șeful KGB al provinciei 
Vitebsk 

49. Bakhmatau, Ihar Andreevich 
Bakhmatov, Igor Andreevich 

Бахматаў 
Iгар 
Андрэевiч 

Бахматов, 
Игорь 
Андреевич 

Adjunct al șefului KGB 
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50. Tsertsel, Ivan Stanislavavich 
Tertel, Ivan Stanislavovich 

Церцель 
Iван 
Станiслава­ 
вiч 

Тертель 
Иван 
Станислав­ 
ович 

Adjunct al șefului KGB 

51. Smalenski, Mikalai Zinouevich 
Smolenski, Nikolai Zinovievich 

Смаленскi 
Мiкалай 
Зiноўевiч 

Смоленск- 
ий, 
Николай 
Зиновьевич 

Fost adjunct al șefului 
KGB 

52. Vehera, Viktar Paulavich 
Vegera, Viktor Pavlovich 

Вегера 
Вiктар 
Паўлавiч 

Вегера 
Виктор 
Павлович 

Prim adjunct al șefului 
KGB 

53. Svorab, Mikalai Kanstantsinavich 
Svorob, Nikolai Konstantinovich 

Свораб 
Мiкалай 
Канстанцiн­ 
авiч- 

Свороб, 
Николай 
Константи­ 
нович 

Fost adjunct al șefului 
KGB 

54. Tratsiak, Piotr 
Tretiak, Petr 
(Tretyak, Piotr) 

Траццяк 
Пётр 

Третьяк, 
Петр 

Fost adjunct al șefului 
KGB 

55. Zakharau, Aliaksei Ivanavich 
Zakharov, Aleksei Ivanovich 
(Zakharov, Alexey Ivanovich) 

Захараў 
Аляксей 
Iван 

Захаров, 
Алексей 
Иванович 

Fost șef al direcției de 
contraspionaj militar a 
KGB 

56. Talstashou, Aliaksandr Alehavich 
Tolstashov, Aleksandr Olegovich 

Талсташоў 
Аляксандр 
Алегавiч 

Толсташов 
Александр 
Легович 

Șeful direcției de apărare a 
ordinii constituționale și de 
combatere a terorismului a 
KGB 

57. Rusak, Viktar Uladzimiravich 
Rusak, Viktor Vladimirovich 

Русак 
Вiктар 
Уладзiмiра­ 
вiч 

Русак, 
Виктор 

Șeful direcției de securitate 
economică a KGB 

58. Iaruta, Viktar 
(Yaruta, Viktar) 
Iaruta, Viktor 
(Yaruta, Viktor) 

Ярута 
Вiктар 

Юрата, 
Виктор 

Șeful direcției de comu­
nicații de stat a KGB 

59. Varapaev, Ihar Ryhoravich 
(Varapayev, Ihar Ryhoravich) 
Voropaev, Igor Grigorievich 
(Voropayev, Igor Grigoryevich) 

Варапаеў 
Iгар 
Рыгоравiч 

Воропаев 
Игорь 
Григорьев­ 
ич 

Fost șef al direcției de 
comunicații de stat a KGB 

60. Kalach, Uladzimir Viktaravich 
Kalach, Vladimir Viktorovich 

Калач 
Уладзiмiр 
Вiктаравiч 

Калач 
Владимир 
Викторович 

Fost șef al KGB al 
provinciei Minsk 

61. Busko, Ihar Iauhenavich 
(Busko, Ihar Yauhenavich 
Busko, Igor Evgenievich 
(Busko, Igor Yevgenyevich) 

Бусько Iгар 
Яўгенавiч 

Бусько 
Игорь 
Евгеньевич 

Șeful KGB al orașului 
Brest 

62. Korzh, Ivan Aliakseevich 
Korzh, Ivan Alekseevich 

Корж Iван 
Аляксеевiч 

Корж Иван 
Алексеевич 

Șeful KGB al orașului 
Grodno 

63. Siarheenka, Ihar Piatrovich 
Sergeenko, Igor Petrovich 
(Sergeyenko, Igor Petrovich) 

Сяргеенка 
Iгар 
Пятровiч 

Сергеенко 
Игорь 
Петрович 

Șeful KGB al orașului 
Mogilev 
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64. Herasimenka, Henadz Anatolievich 
Gerasimenko, Gennadi Anatolievich 

Герасiменка 
Генадзь 
Анатольевiч 

Герасимен­ 
ко 
Геннадий 
Анатольев­ 
ич 

Șeful KGB al provinciei 
Vitebsk 

65. Liaskouski, Ivan Anatolievich 
Leskovski, Ivan Anatolievich 

Ляскоўскi 
Iван 
Анатольевiч 

Лесковский 
Иван 
Анатольев­ 
ич 

Fost șef al KGB al orașului 
Gomel 

66. Maslakou, Valery 
Maslakov, Valeri 

Маслакоў 
Валерый 

Маслаков 
Валерий 

Șeful direcției de informații 
a KGB 

67. Volkau, Siarhei 
Volkov, Sergei 
(Volkov, Sergey) 

Волкаў 
Сяргей 

Волков 
Сергей 

Fost șef al direcției de 
informații a KGB 

68. Zhadobin, Iury Viktaravich 
(Zhadobin, Yury Viktaravich) 
Zhadobin, Iuri Viktorovich 
(Zhadobin, Yuri Viktorovich) 

Жадобiн 
Юрый 
Вiктаравiч 

ЖАДОБИН 
Юрий 
Викторович 

14 noiembr­
ie 1954 

Ministrul Apărării 

69. Krasheuski, Viktar 
Krashevski, Viktor 

Крашэўскi 
Вiктар 

КРАШЕВС­ 
КИЙ 
Виктор 

Șeful GRU 

70. Ananich, Liliia Stanislavauna 
(Ananich, Lilia Stanislavauna; 
Ananich, Liliya Stanislavauna) 
Ananich, Liliia Stanislavovna 
(Ananich, Lilia Stanislavovna; 
Ananich, Liliya Stanislavovna) 

Ананiч 
Лiлiя 
Станiслава­ 
ўна 

АНАНИЧ 
Лилия 
Станислав­ 
овна 

1960 Prim adjunct al ministrului 
informației 

71. Laptsionak, Ihar Mikalaevich 
Laptionok, Igor Nikolaevich 

Лапцёнак 
Iгар 
Мiкалаевiч 

ЛАПТЕН- 
ОК Игорь 
Николаевич 

1947, 
Minsk 

Ministru adjunct al minis­
trului informației 

72. Davydzka, Henadz Branislavavich 
Davydko, Gennadi Bronislavovich 

Давыдзька 
Генадзь 
Бранiслава­ 
вiч 

Давидко, 
Геннадий 
Бронислав­ 
ович 

Președintele televiziunii de 
stat 

73. Kaziiatka, Iury Vasilievich 
(Kaziatka, Yury Vasilievich; 
Kaziyatka, Yury Vasilievich) 
Koziiatko, Iuri Vasilievich 
(Koziatko, Yuri Vasilievich; 
Koziyatko, Yuri Vasilievich) 

Казiятка 
Юрый 
Васiльевiч 

КОЗИЯ- 
ТКО Юрий 
Васильевич 

1964, Brest Director general al „Sto­
lichnoe Televidenie” 

74. Iakubovich, Pavel Izotavich 
(Yakubovich, Pavel Izotavich) 
Iakubovich, Pavel Izotovich 
(Yakubovich, Pavel Izotovich) 

Якубовiч 
Павел 
Iзотавiч 

ЯКУБО- 
ВИЧ Павел 
Изотович 

23 septemb­
rie 1946 

Redactor-șef al 
„Sovietskaia Belarus”D 

75. Lemiashonak, Anatol Ivanavich 
Lemeshenok, Anatoli Ivanovich 

Лемяшонак 
Анатоль 
Iванавiч 

ЛЕМЕШЕ­ 
НОК 
Анатолий 

Redactor-șef al „Repu­
blika” 

76. Prakopau, Iury (Prakopau, Yury) 
Prokopov, Iuri (Prokopov, Yuri) 

Пракопаў 
Юрый 

Прокопов 
Юрий 

Jurnalist la canalul de 
televiziune de stat „Pervi” 
(№ 1) cu funcție de 
răspundere și influență 
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77. Mikhalchanka, Aliaksei 
Mikhalchenko, Aleksei 
(Mikhalchenko, Alexey) 

Мiхальчан- 
ка Аляксей 

Михальчен­ 
ко Алексей 

Jurnalist la canalul de 
televiziune de stat ONT cu 
funcție de răspundere și 
influență 

78. Taranda, Aliaksandr Mikhailavich 
Taranda, Aleksandr Mikhailovich 

Таранда 
Аляксандр 
Мiхайлавiч 

Таранда 
Александр 
Михайлович 

Redactor adjunct la ziarul 
„Sovietskaia Belarus” 

79. Gardzienka, Siarhei Aliaksandravich 
Gordienko, Sergei Aleksandrovich 
(Gordiyenko, Sergey Aleksandrovich) 

Гардзiенка 
Сяргей 
Аляксандра­ 
вiч 

Гордиенко 
Сергей 
Александр­ 
ович 

Redactor adjunct la ziarul 
„Sovietskaia Belarus” 

80. Tarapetskaia, Halina Mikhailauna 
(Tarapetskaya, Halina Mikhailauna) 
Toropetskaia, Galina Mikhailovna 
(Toropetskaya, Galina Mikhailovna) 

Тарапецкая 
Галiна 
Мiхайлаўна 

Торопецкая 
Галина 
Михайловна 

Redactor adjunct la ziarul 
„Sovietskaia Belarus” 

▼M9 
81. Shadryna, Hanna Stanislavauna 

Shadrina, Anna Stanislavovna 
Шадрына 
Ганна 
Станiслава­ 
ўна 

Шадрина 
Анна 
Станислав­ 
овна 

Fost redactor-șef adjunct al 
publicației „Sovietskaia 
Belarus” 

▼M5 
82. Zhuk, Dzmitry Aliaksandravich 

Zhuk, Dmitri Aleksandrovich 
Жук 
Дзмiтрый 
Аляксандра­ 
вiч 

Жук 
Дмитрий 

Director general (CEO) 
agenția de presă de stat 
BELTA 

83. Hihin, Vadzim 
Gigin, Vadim 

Гiгiн Вадзiм Гигин 
Вадим 

Redactor șef al revistei 
lunare „Belorusskaia 
Dumka” 

84. Ablameika, Siarhei Uladzimiravich 
Ablameiko, Sergei Vladimirovich 
(Ablameyko, Sergey Vladimirovich) 

Абламейка 
Сяргей 
Уладзiмiра­ 
вiч 

Абламейко, 
Сергей 
Владимиро­ 
вич 

1956, 
regiunea 
Grodno 

Rector, Universitatea de 
stat bielorusă 

85. Sirenka, Viktar Ivanavich 
Sirenko, Viktor Ivanovich 

Сiрэнка 
Вiктар 
Iванавiч 

Сиренко 
Виктор 
Иванович 

Chirurg șef al spitalului de 
urgență din Minsk 

86. Ananich, Alena Mikalaeuna 
Ananich, Elena Nikolaevna 
(Ananich, Yelena Nikolaevna) 

Ананiч 
Алена 
Мiкалаеўна 

Ананич 
Елена 
Николаевна 

Judecător la curtea 
raionului Pervomayski din 
orașul Minsk 

87. Ravinskaia, Tatsiana Uladzimirauna 
(Ravinskaya, Tatsiana Uladzimirauna) 
Revinskaia, Tatiana Vladimirovna 
(Revinskaya, Tatiana Vladimirovna; 
Revinskaya, Tatyana Vladimirovna) 

Равiнская 
Таццяна 
Уладзiмiра­ 
ўна 

Ревинская 
Татьяна 
Владимиро­ 
вна 

Judecător la curtea 
raionului Pervomayski din 
orașul Minsk 

88. Esman, Valery Aliaksandravich 
(Yesman, Valery Aliaksandravich) 
Esman, Valeri Aleksandrovich 
(Yesman, Valeri Aleksandrovich; 
Yesman, Valeriy Aleksandrovich) 

Есьман 
Валерый 
Аляксандра­ 
вiч 

Есьман 
Валерий 
Александр­ 
ович 

Judecător la curtea centrală 
de raion din orașul Minsk 
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89. Bychko, Aliaksei Viktaravich 
Bychko, Aleksei Viktorovich 
(Bychko, Alexey Viktorovich) 

Бычко 
Аляксей 
Вiктаравiч 

Бычко 
Алексей 
Викторович 

Judecător la curtea centrală 
de raion din orașul Minsk 

▼M12 

90. Khadanovich, Aliaksandr Alyaksan­
drauvich (Hadanovici, Aliaksandr 
Aliaksandrauvici) 
Khodanovich, Aleksandr Aleksan­
drovich (Hodanovici, Alexandr 
Alexandrovici) 

Хадановiч 
Аляксандр 
Аляксандра­ 
вiч 

Хoданович 
Александр 
Александр­ 
ович 

Judecător la Tribunalul 
central de raion din orașul 
Minsk 

▼M5 

91. Baranouski, Andrei Fiodaravich 
Baranovski, Andrei Fedorovich 
(Baranovski, Andrey Fedorovich) 

Бараноўскi 
Андрэй 
Фёдаравiч 

Барановск­ 
ий Андрей 
Федорович 

Judecător la curtea 
raionului Partisanski din 
orașul Minsk 

92. Tsitsiankova, Alena Viktarauna 
Titenkova, Elena Viktorovna 
(Titenkova, Yelena Viktorovna) 

Цiцянкова 
Алена 
Вiктараўна 

Титенкова 
Елена 
Викоровна 

Judecător la curtea 
raionului Partisanski din 
orașul Minsk 

93. Tupik, Vera Mikhailauna 
Tupik, Vera Mikhailovna 

Тупiк Вера 
Мiхайлаўна 

Тупик Вера 
Михайловна 

Judecător la curtea 
raionului Leninski din 
orașul Minsk 

94. Niakrasava, Alena Tsimafeeuna 
Nekrasova, Elena Timofeevna 
(Nekrasova, Yelena Timofeyevna) 

Някрасава 
Алена 
Цiмафееўна 

Некрасова 
Елена 
Тимофеевна 

Judecător la curtea 
raionului Zavodskoi din 
orașul Minsk 

95. Laptseva, Alena Viacheslavauna 
Lapteva, Elena Viacheslavovna 
(Lapteva, Yelena Vyacheslavovna) 

Лапцева 
Алена 
Вячаславаў­ 
на 

Лаптева 
Елена 
Вячеславов­ 
на 

Judecător la curtea 
raionului Zavodskoi din 
orașul Minsk 

96. Balauniou, Mikalai Vasilievich 
Bolovnev, Nikolai Vasilievich 

Балаўнёў 
Мiкалай 
Васiльевiч 

Боловнев 
Нiколай 
Васильевич 

Judecător la curtea 
raionului Zavodskoi din 
orașul Minsk 

97. Kazak, Viktar Uladzimiravich 
Kazak, Viktor Vladimirovich 

Казак 
Вiктар 
Уладзiмiра­ 
вiч 

Казак 
Виктор 
Владимиро­ 
вич 

Judecător la curtea 
raionului Moskovski din 
orașul Minsk 

▼M12 

98. Shylko, Alena Mikalaeuna (Șilko, 
Alena Mikalaeuna) 
Shilko, Elena Nikolaevna (Șilko, Elena 
Nikolaevna) 
(Shilko, Yelena Nikolaevna) (Șilko, 
Yelena Nikolaevna) 

Шылько 
Алена 
Мiкалаеўна 

Шилько 
Елена 
Николаевна 

Judecător la Tribunalul 
raionului Moskovski din 
orașul Minsk. 
La 24 ianuarie 2012, a 
respins apelul lui Ales 
Byalyatski (Bialiațchi) 
împotriva hotărârii 
pronunțate împotriva sa de 
Tribunalul districtual 
Pervomaiski din Minsk, 
deși procesul lui 
Byalyatski (Bialiațchi) s-a 
desfășurat într-un mod care 
a reprezentat o încălcare 
evidentă a Codului de 
procedură penală. 

Byalyatski (Bialiațchi) a 
depus eforturi în vederea 
apărării și a sprijinirii celor 
care au avut de suferit de 
pe urma represiunii legate 
de alegerile din 
19 decembrie 2010 și de 
reprimarea societății civile 
și a opoziției democratice. 
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99. Simakhina, Liubou Siarheeuna 
Simakhina, Liubov Sergeevna 

Сiмахiна 
Любоў 
Сяргееўна 

Симахина 
Любовь 
Сергеевна 

Judecător la curtea 
raionului Moskovski din 
orașul Minsk 

100. Kuzniatsova, Natallia Anatolieuna 
Kuznetsova, Natalia Anatolievna 
(Kuznetsova, Natalya Anatolyevna) 

Кузняцова 
Наталля 
Анатольеў­ 
на 

Кузнецова 
Наталья 
Анатольев­ 
на 

1973, 
Minsk 

Judecător la curtea 
raionului Moskovski din 
orașul Minsk 

101. Tselitsa, Lidziia Fiodarauna 
(Tselitsa, Lidzia Fiodarauna; Tselitsa, 
Lidziya Fiodarauna) 
Telitsa, Lidiia Fedorovna 
(Telitsa, Lidia Fedorovna; Telitsa, 
Lidiya Fedorovna) 

Целiца 
Лiдзiя 
Фёдараўна 

Телица 
Лидия 
Федоровна 

Judecător la curtea 
raionului Moskovski din 
orașul Minsk 

102. Charniak, Alena Leanidauna 
Cherniak, Elena Leonidovna 
(Cherniak, Yelena Leonidovna; 
Chernyak, Yelena Leonidovna) 

Чарняк 
Алена 
Леанiдаўна 

Черняк 
Елена 
Леонидовна 

Judecător la curtea 
raionului Moskovski din 
orașul Minsk 

103. Shestakou, Iury Valerievich 
(Shestakou, Yury Valerievich) 
Shestakov, Iuri Valerievich 
(Shestakov, Yuri Valerievich) 

Шастакоў 
Юрый 
Валер'евiч 

Шестаков 
Юрий 
Валерьевич 

Judecător la curtea 
raionului Moskovski din 
orașul Minsk 

104. Motyl, Tatsiana Iaraslavauna 
(Motyl, Tatsiana Yaraslavauna) 
Motyl, Tatiana Iaroslavovna 
(Motyl, Tatyana Yaroslavovna) 

Матыль 
Таццяна 
Яраславаўна 

Мотыль 
Татьяна 
Ярославов­ 
на 

Judecător la curtea 
raionului Moskovski din 
orașul Minsk 

105. Khatkevich, Iauhen Viktaravich 
(Khatkevich, Yauhen Viktaravich) 
Khatkevich, Evgeni Viktorovich 
(Khatkevich, Yevgeni Viktorovich) 

Хаткевiч 
Яўген 
Вiктаравiч 

Хаткевич 
Евгений 
Викторович 

Judecător la curtea 
raionului Moskovski din 
orașul Minsk 

106. Husakova, Volha Arkadzieuna 
Gusakova, Olga Arkadievna 

Гусакова 
Вольга 
Аркадзьеўна 

Гусакова 
Ольга 
Аркадьевна 

Judecător la curtea 
raionului Oktiabrski din 
orașul Minsk 

107. Shahrai, Ryta Piatrouna 
Shagrai, Rita Petrovna 

Шаграй 
Рыта 
Пятроўна 

Шаграй 
Рита 
Петровна 

Judecător la curtea 
raionului Oktiabrski din 
orașul Minsk 

108. Mitrakhovich, Iryna Aliakseeuna 
Mitrakhovich, Irina Alekseevna 

Мiтраховiч 
Iрына 
Аляксееўна 

Митрахов- 
ич Ирина 
Алексеевна 

Judecător la curtea 
raionului Oktiabrski din 
orașul Minsk 

109. Pratasavitskaia, Natallia Uladzimirauna 
Protosovitskaia, Natalia Vladimirovna 
(Protosovitskaya, Natalia Vladimi­
rovna; Protosovitskaya, Natalya Vladi­
mirovna) 

Пратасавiц­ 
кая Наталля 
Уладзiмiра­ 
ўна 

Протосови­ 
цкая 
Наталья 
Владимиро­ 
вна 

Judecător la curtea 
raionului Oktiabrski din 
orașul Minsk 

▼M5 

2006R0765 — RO — 26.04.2012 — 012.001 — 26



 

Numele 
Transcrierea ortografiei bieloruse 

Transcrierea ortografiei ruse 

Numele în 
bielorusă 

Numele în 
rusă 

Data și locul 
nașterii Funcția 

110. Lapko, Maksim Fiodaravich 
Lapko, Maksim Fedorovich 
(Lapko, Maxim Fyodorovich) 

Лапко 
Максiм 
Фёдаравiч 

Лапко 
Максим 
Федорович 

Judecător la curtea 
raionului Oktiabrski din 
orașul Minsk 

111. Varenik, Natallia Siamionauna 
Varenik, Natalia Semenovna 
(Varenik, Natalya Semyonovna) 

Варэнiк 
Наталля 
Сямёнаўна 

Вареник 
Наталья 
Семеновна 

Judecător la curtea 
raionului Frunzenski din 
orașul Minsk 

112. Zhukouskaia, Zhanna Aliakseeuna 
(Zhukouskaya, Zhanna Aliakseyeuna) 
Zhukovskaia, Zhanna Alekseevna 
(Zhukovskaya, Zhanna Alekseyevna) 

Жукоўская 
Жанна 
Аляксееўна 

Жуковская 
Жанна 
Алексеевна 

Judecător la curtea 
raionului Frunzenski din 
orașul Minsk 

113. Samaliuk, Hanna Valerieuna 
Samoliuk, Anna Valerievna 
(Samolyuk, Anna Valeryevna) 

Самалюк 
Ганна 
Валер'еўна 

Самолюк 
Анна 
Валерьевна 

Judecător la curtea 
raionului Frunzenski din 
orașul Minsk 

114. Lukashenka, Dzmitry Aliaksandravich 
Lukashenko, Dmitri Aleksandrovich 

Лукашэнка 
Дзмiтрый 
Аляксандра­ 
вiч 

Лукашенко 
Дмитрий 
Александр­ 
ович 

Om de afaceri, participare 
activă la operațiuni 
financiare care implică 
familia Lukașenko 

115. Shuhaeu, Siarhei (Shuhayeu, Siarhei) 
Shugaev, Sergei (Shugayev, Sergey) 

Шугаеў 
Сяргей 

Шугаев, 
Сергей 

Adjunctul șefului KGB 
Șeful direcției de contras­
pionaj a KGB 

116. Kuzniatsou, Ihar 
Kuznetsov, Igor 

Кузняцоў 
Iгар 

Кузнецов, 
Игорь 

Șef al centrului de antre­
nament KGB de stat 

117. Haidukevich Valery Uladzimiravich 
(Gaidukevich Valeri Vladimirovich) 

Гайдукевiч 
Валерый 
Уладзiмiра­ 
вiч 

Гайдукевич 
Валерий 
Владимиро­ 
вич 

Ministru adjunct de interne 
Comandant al trupelor 
interne 
În calitate de comandant al 
trupelor interne, acesta are 
o parte de răspundere în 
reprimarea violentă a 
protestelor 

118. Hureeu Siarhei Viktaravich 
(Hureyeu Siarhey Viktaravich, Gureev 
Sergei Viktorovich, Gureyev Sergey 
Viktorovich) 

Гурэеў 
Сяргей 
Вiктаравiч 

Гуреев 
Сергей 
Викторович 

Ministru adjunct de interne 
Șeful anchetei preliminare 
În calitate de ministru 
adjunct de interne, acesta 
are o parte de răspundere 
în reprimarea violentă a 
protestelor și în încălcarea 
drepturilor omului în 
timpul procedurilor de 
anchetă 
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119. Kachanau Uladzimir Uladzimiravich 
(Kachanov Vladimir Vladimirovich) 

Качанаў 
Уладзiмiр 
Уладзiмiра­ 
вiч 

Качанов 
Владимир 
Владимиро­ 
вич 

Asistent/consilier al minis­
trului justiției 
În calitate de asistent al 
ministrului justiției, acesta 
are o parte de răspundere 
în funcționarea sistemului 
judiciar din Belarus 

120. Badak Ala Mikalaeuna 
(Bodak Alla Nikolaevna) 

Бадак Ала 
Мiкалаеўна 

Бодак Алла 
Николаевна 

Ministru adjunct de justiție 
În calitate de ministru 
adjunct de justiție, aceasta 
are o parte de răspundere 
pentru funcționarea 
sistemului judiciar din 
Belarus 

121. Simanau Aliaksandr Anatolievich 
(Simonov Aleksandr Anatolievich) 

Сiманаў 
Аляксандр 
Анатольевiч 

Симонов 
Александр 
Анатольев­ 
ич 

Ministru adjunct de justiție 
În calitate de ministru 
adjunct de justiție, acesta 
are o parte de răspundere 
pentru funcționarea 
sistemului judiciar din 
Belarus 

122. Tushynski Ihar Heraninavich 
(Tushinski Igor Geroninovich) 

Тушынскi 
Iгар 
Геранiнавiч 

Тушинский 
Игорь 
Геронинов­ 
ич 

Ministru adjunct de justiție 
În calitate de ministru 
adjunct de justiție, acesta 
are o parte de răspundere 
pentru funcționarea 
sistemului judiciar din 
Belarus 

123. Skurat, Viktar 
(Skurat, Viktor) 

Скурат 
Вiктар 

Скурат 
Виктор 

de detenție 
în regim 
restrictiv 

Șeful direcției municipale a 
orașului Minsk din cadrul 
departamentului de secu­
ritatea publică al Minis­
terului de interne. 
Colonel de miliție. 
A fost decorat de 
Lukașenko pentru parti­
ciparea sa activă și pentru 
punerea în aplicare a 
ordinelor în timpul repre­
siunii demonstrației din 
19 decembrie 2010 

124. Ivanou, Siarhei 
(Ivanov, Sergei , Ivanov, Sergey) 

Iваноў 
Сяргей 

Иванов 
Сергей 

Adjunct al șefului diviziei 
aprovizionare din cadrul 
direcției ideologie și 
personal a departamentului 
municipal de interne al 
orașului. Maior de miliție. 
A fost decorat de 
Lukașenko pentru parti­
ciparea sa activă și pentru 
punerea în aplicare a 
ordinelor în timpul repre­
siunii demonstrației din 
19 decembrie 2010 
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125. Kadzin, Raman 
(Kadin, Roman ) 

Кадзiн 
Раман 

Кадин 
Роман 

Comandant al secției de 
aprovizionare tehnică și cu 
armament al serviciului de 
patrule motorizate. Maior 
de miliție. 
A fost decorat de 
Lukașenko pentru parti­
ciparea sa activă și pentru 
punerea în aplicare a 
ordinelor în timpul repre­
siunii demonstrației din 
19 decembrie 2010 

126. Komar, Volha 
(Komar, Olga) 

Комар 
Вольга 

Комар 
Ольга 

Judecător în provincia 
Frunzeski din regiunea 
Minsk, s-a ocupat de cazul 
lui Vasili Parfenkov 

127. Zaharouski, Anton 
(Zagorovski, Anton) 

Загароўскi 
Антон 

Загоровск- 
ий Антон 

Procuror în provincia 
Frunzeski din regiunea 
Minsk, s-a ocupat de cazul 
lui Vasili Parfenkov 

128. Charkas, Tatsiana Stanislavauna 
(Cherkas, Tatsiana Stanislavauna; 
Cherkas, Tatiana Stanislavovna 

Чаркас 
(Чэркас) 
Таццяна 
Станiслава­ 
ўна 

Черкас 
Татьяна 
Станислав­ 
овна 

Judecător în provincia 
Frunzeski din regiunea 
Minsk, s-a ocupat de 
Aleksandr Otroshchenkov 
(condamnat la 4 ani de 
detenție în regim 
restrictiv), Aleksandr 
Molchanov (3 ani) și 
Dmitri Novik (3.5 ani de 
detenție în regim restrictiv) 

129. Maladtsova, Tatsiana 
(Molodtsova, Tatiana) 

Маладцова 
Таццяна 

Молодцова 
Татьяна 

Procuror în provincia 
Frunzeski din regiunea 
Minsk, s-a ocupat de cazul 
lui Aleksandr Otrosh­
chenkov, Aleksandr 
Molchanov și Dmitri 
Novik 

130. Liabedzik, Mikhail Piatrovich 
(Lebedik, Mikhail Petrovich) 

Лябедзiк 
Мiхаiл 
Пятровiч 

Лебедик 
Михаил 
Петрович 

Prim redactor-adjunct al 
ziarului „Sovietskaia 
Belarus” 
Agent de diseminare și 
analist activ al politicii 
pro-guvernamentale, care 
falsifică datele și face 
comentarii tendențioase cu 
privire la procesele în curs 
în Belarus împotriva 
societății civile 
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131. Padhaiski, Henadz Danatavich 
(Podgaiski, Gennadi Donatovich 

Падгайскi 
Генадзь 
Данатавiч 

Подгайский 
Геннадий 
Донатович 

Director al Colegiului 
politehnic de stat din 
Minsk 
Răspunzător pentru exma­
tricularea unor studenți 

132. Kukharchyk, Piotr Dzmitryevich 
(Kukharchik, Piotr Dmitrievich) 

Кухарчык 
Пётр 
Дзмiтрыевiч 

Кухарчик 
Пётр 
Дмитриевич 

Rector al Universității 
pedagogice de stat din 
Minsk 
Răspunzător pentru exma­
tricularea unor studenți 

133. Batura, Mikhail Paulavich 
(Batura, Mikhail Pavlovich) 

Батура 
Мiхаiл 
Паўлавiч 

Батура 
Михаил 
Павлович 

Rector al Universității de 
stat de informatică și 
radioelectronică din Minsk 
Răspunzător pentru exma­
tricularea unor studenți 

134. Chasnouski, Mechyslau Edvardavich 
(Chesnovski, Mechislav Edvardovich) 

Часноўскi 
Мечыслаў 
Эдвардавiч 

Чесновский 
Мечислав 
Эдвардович 

Rector al Universității de 
stat „Pușkin” din Brest 
Răspunzător pentru exma­
tricularea unor studenți 

135. Alpeeva, Tamara Mikhailauna 
(Alpeyeva, Tamara Mikhailauna; 
Alpeeva, Tamara Mikhailovna; 
Alpeyeva, Tamara Mikhailovna) 

Алпеева 
Тамара 
Мiхайлаўна 

Алпеева 
Тамара 
Михайловна 

Rector al Institutului 
economic umanitar inter­
național 
Răspunzător pentru exma­
tricularea unor studenți. 

▼M6 

136. Shykarou, Uladzislau 
Shikarov, Vladislav 

Шыкароў 
Уладзiслаў 

Шикаров 
Владислав 

Judecător în cadrul Tribu­
nalului districtual Zhelez­
nodorozhny din Vitebsk. A 
condamnat mai mulți 
protestatari în timpul 
procesului de recurs, în 
ciuda faptului că aceștia nu 
au fost găsiți vinovați în 
primă instanță. 

137. Merkul, Natallia Viktarauna 
Merkul, Natalia Viktorovna 
(Merkul, Natalya Viktorovna) 

Меркуль 
Наталля 
Вiктараўна 

Меркуль 
Наталья 
Викторовна 

Data 
nașterii: 
13.11.1964 

Directoare a liceului din 
orașul Talkov, districtul 
Pukhovichi. La 27 ianuarie 
2011, a concediat-o pe 
Natalia Ilinich, profesoară 
foarte stimată din cadrul 
liceului, pentru opiniile 
sale politice și pentru 
participarea la eveni­
mentele din 19 decembrie 
2010. 
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138. Akulich, Sviatlana Rastsislavauna 
Okulich, Svetlana Rostislavovna 

Акулiч 
Святлана 
Расцiславаў­ 
на 

Окулич 
Светлана 
Ростиславо­ 
вна 

Data 
nașterii: 
27.8.1948 
sau 1949 

Judecătoare în cadrul 
Tribunalului districtual 
Pukhovichi. A respins în 
mod ilegal cererea Nataliei 
Ilinich de a fi repusă în 
funcția de profesoară în 
cadrul liceului din orașul 
Talkov. 

▼M12 

139. Pykina, Natallia Mikhailauna (Pîkina, 
Natallia Mihailauna) 
Pykina, Natalia Mikhailauna (Pîkina, 
Natalia Mihailauna) 
Pikina, Natalia Mikhailovna (Pikina, 
Natalia Mihailovna) 
(Pykina, Natalya Mikhailovna) (Pîkina, 
Natalia Mihailovna) 

Пыкiна 
Наталля 
Мiхайлаўна 

Пыкина 
Наталья 
Михайловна 

Data 
nașterii: 
20.4.1971. 
Locul 
nașterii: 
Rakov 

Judecătoare în cadrul 
Tribunalului districtual 
Partizanski care a instru­
mentat cazul Likhovid. L-a 
condamnat pe domnul 
Likhovid, activist în cadrul 
„Mișcării pentru Liberate”, 
la trei ani și jumătate de 
detenție în regim strict. 

▼M9 

140. Mazouka, Kiryl Viktaravich 
Mazovka, Kirill Viktorovich 

Мазоўка 
Кiрыл 
Вiктаравiч 

Мазовка 
Кирилл 
Викторович 

Procuror în dosarul 
Dashkevich-Lobov. Dmitri 
Dashkevich și Eduard 
Lobov, activiști în cadrul 
Frontului Molodoi (Frontul 
tinerilor), au fost 
condamnați la mai mulți 
ani de închisoare pentru 
„huliganism”. Adevăratul 
motiv al încarcerării 
acestora a fost că ambii au 
participat în mod activ la 
campania electorală din 
decembrie 2010, 
susținându-l pe unul dintre 
candidații opoziției. 

▼M6 

141. Aliaksandrau, Dzmitry Piatrovich 
Aleksandrov, Dmitri Petrovich 

Аляксанд- 
раў 
Дзмiтрый 
Пятровiч 

Александр­ 
ов Дмитрий 
Петрович 

Judecător în cadrul Curții 
Economice Supreme. A 
susținut interzicerea 
postului independent 
„Autoradio”. (Acesta a fost 
interzis pentru că „a 
transmis apeluri la mișcări 
de masă în timpul 
campaniei prezidențiale din 
decembrie 2010”. În 
conformitate cu un contract 
în vigoare, postul de radio 
transmitea programul 
electoral al dlui Sannikov, 
unul dintre candidații 
opoziției, care spunea 
„viitorul nu va fi hotărât în 
bucătării, ci în piață!”). 

▼M6 
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142. Vakulchyk, Valery 
Vakulchik, Valeri 

Вакульчык 
Валерый 

Вакульчик 
Валерий 

Șeful Centrului analitic al 
administrației prezidențiale, 
responsabil pentru teleco­
municații, inclusiv monito­
rizarea, filtrarea, ascultarea, 
controlarea și interceptarea 
a diferite canale de comu­
nicare, de exemplu inter­
netul. 

143. Chatviartkova, Natallia 
Chetvertkova, Natalia 
(Chetvertkova, Natalya) 

Чатвярткова 
Наталля 

Четверткова 
Наталья 

Judecătoare în cadrul 
Tribunalului districtual 
Partizanski din Minsk. A 
instrumentat cazul fostului 
candidat prezidențial 
Andrei Sannikov, al acti­
vistului societății civile Ilia 
Vasilevich, al lui Fedor 
Mirzoianov, al lui Oleg 
Gnedchik și al lui Vladimir 
Yeriomenok. Modul în 
care a organizat procesul a 
încălcat în mod clar Codul 
de procedură penală. A 
susținut utilizarea unor 
probe și mărturii nere­
levante pentru pârâți 
împotriva acestora. 

144. Bulash, Ala 
Bulash, Alla 

Булаш Ала Булаш 
Алла 

Judecătoare în cadrul 
Tribunalului districtual 
Oktiabrski (Kastrichnitski) 
din Minsk. A instrumentat 
cazul lui Pavel Vino­
gradov, Dmitri Drozd, Ales 
Kirkevich, Andrei Prota­
senia, Vladimir Homi­
chenko. Modul în care a 
organizat procesul a 
încălcat în mod clar Codul 
de procedură penală. A 
susținut utilizarea unor 
probe și mărturii nere­
levante pentru pârâți 
împotriva acestora. 

145. Barovski Aliaksandr Genadzevich 
Borovski Aleksandr Gennadievich 

Бароўскi 
Аляксандр 
Генадзевiч 

Боровский 
Александр 
Геннадиев­ 
ич 

Procuror în cadul Tribu­
nalului districtual 
Oktiabrski (Kastrichnitski) 
din Minsk. A instrumentat 
cazul lui Pavel Vino­
gradov, Dmitri Drozd, Ales 
Kirkevich, Vladimir 
Homichenko. Acuzarea 
prezentată de el are o 
motivare politică clară și 
evidentă și încălcă în mod 
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clar Codul de procedură 
penală. Aceasta se bazează 
pe clasificarea greșită a 
evenimentelor din 
19 decembrie 2010, 
nesusținută de probe, 
dovezi și mărturiile marto­
rilor. 

146. Simanouski Dmitri Valerevich 
Simanovski Dmitri Valerievich 

Сiманоўскi 
Дмiтрый 
Валер'евiч 

Симановск­ 
ий Дмитрий 
Валериевич 

Procuror în cadrul Tribu­
nalului districtual Pervo­
maiski din Minsk. A 
instrumentat cazul lui 
Dmitri Bondarenko. 
Acuzarea prezentată de el 
are o motivare politică 
clară și evidentă și încălcă 
în mod clar Codul de 
procedură penală. Aceasta 
se bazează pe clasificarea 
greșită a evenimentelor din 
19 decembrie 2010, 
nesusținută de probe, 
dovezi și mărturiile marto­
rilor. 

147. Brysina, Zhanna 
Brysina, Zhanna 
(Brisina, Zhanna) 

Брысiна 
Жанна 

Брысина 
Жанна / 
Брисина 
Жанна 

Judecătoare în cadrul 
Tribunalului districtual 
Zavodskoi din Minsk care 
a instrumentat cazul lui 
Khalip Irina, Martselev 
Sergei, Severinets Pavel, 
reprezentanți de seamă ai 
societății civile. Modul în 
care a organizat procesul a 
încălcat în mod clar Codul 
de procedură penală. A 
susținut utilizarea unor 
probe și mărturii nere­
levante pentru pârâți 
împotriva acestora. 

148. Zhukovski, Sergei Konstantynovych Жукоўскi 
Сяргей 
Канстанцiн­ 
авiч 

Жуковский, 
Сергей 
Константи­ 
нович 

Procuror în cadrul Tribu­
nalului districtual 
Zavodskoi din Minsk care 
a instrumentat cazul lui 
Khalip Irina, Martselev 
Sergei, Severinets Pavel, 
reprezentanți de seamă ai 
societății civile. Acuzarea 
prezentată de el are o 
motivare politică clară și 
evidentă și încălcă în mod 
clar Codul de procedură 
penală. Aceasta se bazează 
pe clasificarea greșită a 
evenimentelor din 
19 decembrie 2010, 
nesusținută de probe, 
dovezi și mărturiile marto­
rilor. 
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149. Andrey Kazheunikau 
Andrey Kozhevnikov 

Андрэй 
Кажэўнiкаў 

Андрей 
Кожевников 

Procuror în cazul împotriva 
foștilor candidați la 
președinție Vladimir 
Neklyaev, Vitaly Rimas­
hevsky, împotriva unor 
membri ai echipei de 
campanie a dlui Neklyaev, 
Andrei Dmitriev, 
Aleksandr Feduta și Sergei 
Vozniak, precum și 
împotriva deputatului 
Frontului tânăr, Anastasia 
Polozhanka. Acuzațiile 
prezentate de acesta au 
avut o motivație politică 
clară și au reprezentat o 
încălcare a Codului de 
procedură penală. 
Acuzațiile respective s-au 
întemeiat pe clasificarea 
eronată a evenimentelor 
din 19 decembrie 2010 și 
nu au fost susținute cu 
dovezi, probe sau mărturii. 

150. Grachova, Liudmila 
(Grachova, Ludmila; Grachova 
Lyudmila) 
Gracheva Liudmila 
(Gracheva Lyudmila; Grachiova 
Ludmila) 

Грачова 
Людмiла 

Грачева 
Людмила 

Judecător în cadrul tribu­
nalului districtual Leninski 
din Minsk. A instrumentat 
cazul foștilor candidați la 
președinție Nikolai Stat­
kevich și Dmitri Uss, 
precum și împotriva 
activiștilor politici și ai 
societății civile Andrei 
Pozniak, Aleksandr Klas­
kovski, Aleksandr Kvet­
kevich, Artiom Gribkov și 
Dmitri Bulanov. Modul în 
care a instrumentat 
procesul a reprezentat o 
încălcare clară a Codului 
de procedură penală. A 
susținut utilizarea unor 
probe și a unor mărturii 
irelevante pentru 
persoanele acuzate. 

▼M12 

151. Chubkavets Kiril (Ciubkaveț Kiril) 
Chubkovets Kirill (Ciubkoveț Kiril) 

Чубкавец 
Кiрыл 

Чубковец 
Кирилл 

Procuror în cazul împotriva 
foștilor candidați la 
președinție Nikolai Stat­
kevich și Dmitri Uss, 
precum și împotriva 
activiștilor politici și ai 
societății civile Andrei 
Pozniak, Aleksandr Klas­
kovski, Aleksandr Kvet­
kevich, Artiom Gribkov și 
Dmitri Bulanov. Acuzațiile 
prezentate de acesta au 
avut o motivație politică 
clară și au reprezentat o 
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încălcare evidentă a 
Codului de procedură 
penală. Acuzațiile 
respective s-au întemeiat 
pe clasificarea eronată a 
evenimentelor din 
19 decembrie 2010 și nu 
au fost susținute cu dovezi, 
probe sau mărturii. 

Procuror care s-a opus 
apelului lui Ales 
Byalyatski (Bialiațchi) 
împotriva hotărârii 
pronunțate împotriva sa de 
Tribunalul districtual 
Pervomaiski din Minsk, 
deși procesul lui 
Byalyatski (Bialiațchi) s-a 
desfășurat într-un mod care 
a reprezentat o încălcare 
evidentă a Codului de 
procedură penală. 

Byalyatski (Bialiațchi) a 
depus eforturi în vederea 
apărării și a sprijinirii celor 
care au avut de suferit de 
pe urma represiunii legate 
de alegerile din 
19 decembrie 2010 și de 
reprimarea societății civile 
și a opoziției democratice. 

▼M9 

152. Peftiev Vladimir 
Peftiev Vladimir Pavlovich 

Пефцiеў 
Уладзiмiр 
Паўлавiч 

Пефтиев 
Владимир 
Павлович 

1 iulie 1957 
Berdyansk 
Zaporoz­
hskaya 
Oblast, 
Ucraina; 
pașaport 
actual nr.: 
MP2405942 

Persoană asociată cu 
Alexandr Lukașenko, 
Viktar Lukașenko și 
Dzmitry Lukașenko. Oferă 
consiliere economică 
președintelui Lukașenko și 
este principalul susținător 
financiar al regimului 
Lukașenko. Acționar 
majoritar și președinte al 
Consiliului acționarilor în 
cadrul societății Belte­
chexport, unul dintre cei 
mai mari exportatori/ 
importatori de produse de 
apărare din Belarus. 

153. Kamisarau, Valery Mikalayevich 
Komissarov, Valeri Nikolaevich 

Камiсараў 
Валерый 
Мiкалаевiч 

Комиссаров 
Валерий 
Николаевич 

Judecător în cadrul Tribu­
nalului municipal Minsk. 
A respins (în calitate de 
președinte al completului 
de judecată) recursurile la 
hotărârile pronunțate 
împotriva activiștilor 
politici și ai societății 
civile Dmitri Dashkevich, 
Eduard Lobov, Aleksandr 
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Otroshchenkov, Dmitri 
Novik, Aleksandr 
Molchanov. Aceste 
procese au constituit o 
încălcare vădită a Codului 
de procedură penală. 

▼M12 

154. Stsiapurka, Uladzimir Mikhailavich 
(Sțiapurka, Uladzimir Mihailavici) 
Stepurko, Vladimir Mikhailovich (Ste­
purko, Vladimir Mihailovici) 

Сцяпурка 
Уладзiмiр 
Мiхайлавiч 

Степурко 
Владимир 
Михайлович 

Judecător în cadrul Tribu­
nalului municipal Minsk. 
A respins (în calitate de 
președinte al completului 
de judecată) apelurile 
împotriva hotărârilor 
pronunțate împotriva 
activiștilor politici și ai 
societății civile Irina 
Khalip, Serghei Martselev, 
Pavel Severinets, Dmitri 
Bondarenko, Dmitri 
Doronin, Serghei Kazakov, 
Vladimir Loban, Vitali 
Matsukevich, Evgheni 
Sekret și Oleg Fedor­
kevich. Aceste procese au 
reprezentat o încălcare 
evidentă a Codului de 
procedură penală. 
La 24 ianuarie 2012, a 
respins apelul lui Ales 
Byalyatski (Bialiațchi) 
împotriva hotărârii 
pronunțate împotriva sa de 
Tribunalul districtual 
Pervomaiski din Minsk, 
deși procesul lui 
Byalyatski (Bialiațchi) s-a 
desfășurat într-un mod care 
a reprezentat o încălcare 
evidentă a Codului de 
procedură penală. 
Byalyatski (Bialiațchi) a 
depus eforturi în vederea 
apărării și a sprijinirii celor 
care au avut de suferit de 
pe urma represiunii legate 
de alegerile din 
19 decembrie 2010 și de 
reprimarea societății civile 
și a opoziției democratice. 

▼M9 

155. Khrypach, Siarhei Fiodaravich 
Khripach, Sergei Fiodorovich 

Хрыпач 
Сяргей 
Фёдаравiч 

Хрипач 
Сергей 
Федорович 

Judecător în cadrul Tribu­
nalului municipal Minsk. 
A respins (în calitate de 
președinte al completului 
de judecată) recursurile la 
hotărârile pronunțate 
împotriva foștilor candidați 
la președinție Andrei 
Sannikov, Nikolai Stat­
kevich, Dmitri Uss, 
Vladimir Nekliaev, ale 
activiștilor politici și ai 
societății civile Andrei 
Dmitriev, Ilia Vasilevich, 
Fiodor Mirzayanov, Oleg 
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Gnedchik, Vladimir Yerio­
menok, Andrei Pozniak, 
Aleksandr Klaskovski, 
Aleksandr Kviatkevich, 
Artiom Gribkov, Dmitri 
Bulanov și (în calitate de 
membru al completului de 
judecată) Dmitri 
Dashkevich, Eduard 
Lobov, Aleksandr Otrosh­
chenkov, Dmitri Novik, 
Aleksandr Molchanov. 
Aceste procese au 
constituit o încălcare vădită 
a Codului de procedură 
penală. 

156. Nazaranka, Vasil Andreyevich 
Nazarenko, Vasili Andreevich 

Назаранка 
Васiль 
Андрэевiч 

Назаренко 
Василий 
Андреевич 

Judecător în cadrul Tribu­
nalului municipal Minsk. 
A respins (în calitate de 
președinte al completului 
de judecată) recursurile la 
hotărârilor pronunțate 
împotriva activiștilor 
politici și ai societății 
civile Vasili Parfenkov și 
(ca membru al completului 
de judecată) Dmitri 
Dashkevich, Eduard 
Lobov. Aceste procese au 
constituit o încălcare vădită 
a Codului de procedură 
penală. 

157. Kamarouskaya, Volha Paulauna 
Komarovskaia, Olga Pavlovna 

Камароўск­ 
ая Вольга 
Паўлаўна 

Комаровск­ 
ая Ольга 
Павловна 

Judecător în cadrul Tribu­
nalului municipal Minsk. 
A respins (în calitate de 
președinte al completului 
de judecată) recursurile la 
sentințele pronunțate 
împotriva fostului candidat 
la președinție Andrei 
Sannikov, activiștilor 
politici și ai societății 
civile Irina Khalip, Sergei 
Martselev, Pavel Seve­
rinets, Aleksandr Otrosh­
chenkov, Dmitri Novik, 
Aleksandr Molchanov, Ilia 
Vasilevich, Fiodor 
Mirzayanov, Oleg 
Gnedchik, Vladimir Yerio­
menok, Dmitri Doronin, 
Sergei Kazakov, Vladimir 
Loban, Vitali Matsukevich, 
Evgeni Sekret și Oleg 
Fedorkevich. Aceste 
procese au constituit o 
încălcare vădită a Codului 
de procedură penală. 
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158. Zaitsava, Viktoryia Henadzeuna 
Zaitseva, Viktoria Gennadievna 

Зайцава 
Вiкторыя 
Генадзеўна 

Зайцева 
Виктория 
Геннадьев­ 
на 

Judecător în cadrul Tribu­
nalului municipal Minsk. 
A respins (în calitate de 
membru al completului de 
judecată) recursurile la 
sentințele pronunțate 
împotriva fostului candidat 
la președinție Andrei 
Sannikov, activiștilor 
politici și ai societății 
civile Ilia Vasilevich, 
Fiodor Mirzayanov, Oleg 
Gnedchik și Vladimir 
Yeriomenok. Procesul a 
constituit o încălcare vădită 
a Codului de procedură 
penală. 

159. Unukevich, Tamara Vasileuna 
Vnukevich, Tamara Vasilievna 

Унукевiч 
Тамара 
Васiлеўна 

Внукевич 
Тамара 
Васильевна 

Judecător în cadrul Tribu­
nalului municipal Minsk. 
A respins (în calitate de 
membru al completului de 
judecată) recursurile la 
sentințele pronunțate 
împotriva activiștilor 
politici și ai societății 
civile Irina Khalip, Sergei 
Martselev, Pavel Seve­
rinets. Procesul a constituit 
o încălcare vădită a 
Codului de procedură 
penală. 

160. Krot, Ihar Uladzimiravich 
Krot, Igor Vladimirovich 

Крот Iгар 
Уладзiмiра­ 
вiч 

Крот Игорь 
Владимиро­ 
вич 

Judecător în cadrul Tribu­
nalului municipal Minsk. 
A respins (în calitate de 
membru al completului de 
judecată) recursul la 
sentința pronunțată 
împotriva activistului 
politic Vasili Parfenkov. 
Procesul a constituit o 
încălcare vădită a Codului 
de procedură penală. 
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161. Khrobastau, Uladzimir Ivanavich (Hro­
bastau, Uladzimir Ivanavici) 
Khrobostov, Vladimir Ivanovich (Hro­
bostov, Vladimir Ivanovici) 

Хробастаў 
Уладзiмiр 
Iванавiч 

Хробостов 
Владимир 
Иванович 

Judecător în cadrul Tribu­
nalului municipal Minsk. 
A respins (în calitate de 
membru al completului de 
judecată) apelul împotriva 
hotărârii pronunțate 
împotriva activistului 
politic Vasili Parfenkov. 
Procesul a reprezentat o 
încălcare evidentă a 
Codului de procedură 
penală. 
La 24 ianuarie 2012, a 
respins apelul lui Ales 
Byalyatski (Bialiațchi) 
privind sentința pronunțată 
împotriva sa de Tribunalul 
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districtual Pervomaiski din 
Minsk, deși procesul lui 
Byalyatski (Bialiațchi) s-a 
desfășurat într-un mod care 
a reprezentat o încălcare 
evidentă a Codului de 
procedură penală. 

Byalyatski (Bialiațchi) a 
depus eforturi în vederea 
apărării și a sprijinirii celor 
care au avut de suferit de 
pe urma represiunii legate 
de alegerile din 
19 decembrie 2010 și de 
reprimarea societății civile 
și a opoziției democratice. 
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162. Ihnatovich-Mishneva, Liudmila 
Ignatovich-Mishneva, Liudmila 

Iгнатовiч- 
Мiшнева 
Людмiла 

Игнатович- 
Мишнева 
Людмила 

Procuror în cadrul Tribu­
nalului municipal Minsk 
care s-a ocupat respingerea 
recursului la sentința 
pronunțată împotriva lui 
Dmitri Dashkevich și 
Eduard Lobov, activiști ai 
Frontului Molodoi (Frontul 
tinerilor). Procesul a 
constituit o încălcare vădită 
a Codului de procedură 
penală. 

163. Yarmalitski, Siarhei Uladzimiravich 
Ermolitski, Sergei Vladimirovich 
(Yermolitski, Sergei Vladimirovich) 

Ярмалiцкi 
Сяргей 
Уладзiмiра­ 
вiч 

Ермолицк- 
ий Сергей 
Владимиро­ 
вич 

Director al penitenciarului 
din Shklov. Este 
răspunzător pentru trata­
mentul inuman aplicat 
deținuților și pentru perse­
cutarea fostului candidat la 
președinție Nikolai Stat­
kevich, încarcerat în 
legătură cu evenimentele 
din 19 decembrie 2010, și 
a altor deținuți. 

164. Kavaliou, Aliaksandr Mikhailavich 
Kovalev, Aleksandr Mikhailovich 

Кавалёў 
Аляксандр 
Мiхайлавiч 

Ковалёв 
Александр 
Михайлович 

Director al penitenciarului 
din Gorki. Este răspunzător 
pentru tratamentul inuman 
aplicat deținuților, în 
special persecutarea și 
torturarea activistului 
societății civile Dmitri 
Dashkevich, încarcerat în 
legătură cu alegerile din 
19 decembrie 2010 și cu 
reprimarea societății civile 
și a opoziției democratice. 
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165. Paluyan, Uladzimir Mikalayevich 
Paluyan, Vladimir Nikolaevich 

Палуян 
Уладзiмiр 
Мiкалаевiч 

Полуян 
Владимир 
Николаевич 

Satul 
Nekras­
hevichi din 
districtul 
Karelichi, 
regiunea 
Hrod­
na1961 

Ministrul Taxelor și Impo­
zitelor. Supraveghează 
autoritățile fiscale care 
sprijină dosarul penal 
împotriva lui Byalyatski 
folosind pretextul evaziunii 
fiscale. Byalyatski a apărat 
activ și a oferit asistență 
celor care au avut de 
suferit de pe urma repre­
siunii legate de alegerile 
din 19 decembrie 2010 și 
de reprimarea societății 
civile și a opoziției demo­
cratice. 

166. Kornau, Uladzimir Uladzimiravich 
Kornov, Vladimir Vladimirovich 

Корнаў 
Уладзiмiр 
Уладзiмiра­ 
вiч 

Корнов 
Владимир 
Владимиро­ 
вич 

Judecător în cadrul Tribu­
nalului municipal Minsk 
care a autorizat respingerea 
recursului avocaților lui 
Byalyatski. Byalyatski a 
apărat activ și a oferit 
asistență celor care au avut 
de suferit de pe urma 
represiunii legate de 
alegerile din 19 decembrie 
2010 și de reprimarea 
societății civile și a 
opoziției democratice. 

167. Shastakou Maksim Aleksandrauvich 
(Shastakou Maksim Aleksandravich, 
Shastakou Maxim Aleksandrauvich, 
Shastakou Maxim Aleksandravich, 
Shastakou Maxsim Aleksandrauvich, 
Shastakou Maxsim Aleksandrauvich) 
Shestakov, Maksim Aleksandrovich 

Шастакоў 
Максiм 
Александра­ 
вiч 

Шестаков 
Максим 
Александр­ 
ович 

Procuror care a prezentat 
dosarul împotriva lui 
Byalyatski la Tribunalul 
districtual Minsk după 
solicitarea adresată de 
Byalyatski curții privind 
detenția sa. Byalyatski a 
apărat activ și a oferit 
asistență celor care au avut 
de suferit de pe urma 
represiunii legate de 
alegerile din 19 decembrie 
2010 și de reprimarea 
societății civile și a 
opoziției democratice. 
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168. Herasimovich Volha Ivanavna 
(Herasimovich Volha Ivanovna) 
Gerasimovich Olga Ivanovna 

Герасiмовiч 
Вольга 
Иванаўна 
(Герасiмовiч 
Вольга 
Иваноўна) 

Герасимов­ 
ич Ольга 
Ивановна 

Procuror care a prezentat 
dosarul împotriva lui 
Byalyatski la Tribunalul 
municipal Minsk după 
solicitarea adresată de 
Byalyatski curții privind 
detenția sa. Byalyatski a 
apărat activ și a oferit 
asistență celor care au avut 
de suferit de pe urma 
represiunii legate de 
alegerile din 19 decembrie 
2010 și de reprimarea 
societății civile și a 
opoziției democratice. 
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169. Bandarenka Siarhei Uladzimiravich 
Bondarenko Sergei Vladimirovich 
(Bondarenko Serghei Vladimirovici) 

Бандарэнка 
Сяргей 
Уладзiмiра­ 
вiч 

Бондаренко 
Сергей 
Владимиро­ 
вич 

Adresa: 
Departa­
mentul 
justiției din 
adminis­
trația 
districtului 
Pervo­
maysky 
(Pervo­
maiski) 
Chornogo 
K. 5 biroul 
417 
Tel.: +375 
17 2800264 

Judecător la tribunalul 
districtual Pervomaiski din 
Minsk. La 24 noiembrie 
2011 l-a condamnat pe 
Ales Byalyatski (Bia­
liațchi), unul dintre cei mai 
proeminenți apărători ai 
drepturilor omului, director 
al centrului belarus 
„Vyasna” pentru apărarea 
drepturilor omului, vice­
președinte al Federației 
Internaționale a Drepturilor 
Omului (FIDH). Procesul 
s-a desfășurat într-un mod 
care a reprezentat o 
încălcare evidentă a 
Codului de procedură 
penală.- 

Byalyatski (Bialiațchi) a 
activat în apărarea și 
oferirea de asistență celor 
care au suferit datorită 
represiunii care a urmat 
alegerilor din 19 decembrie 
2010 și datorită acțiunilor 
severe întreprinse 
împotriva societății civile 
și a opoziției democratice. 
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170. Saikouski Valeri Yosifavich (Sai­
kouski Valeri Yosifavici) 
Saikovski Valeri Yosifovich (Sai­
kovski Valeri Yosifovici) 

Сайкоўскi 
Валерый 
Iосiфавiч 

Сайковский 
Валерий 
Иосифович 

Adresa: 
Departa­
mentul 
justiției din 
adminis­
trația 
districtului 
Pervo­
maysky 
(Pervo­
maiski) 
Chornogo 
K. 5 biroul 
417 
Tel.: +375 
17 2800264 

În calitate de procuror în 
cadrul Tribunalului 
districtual Pervomaiski din 
Minsk, acesta s-a ocupat 
de procesul lui Ales 
Byalyatski (Bialiațchi), 
unul dintre cei mai 
importanți apărători ai 
drepturilor omului, director 
al centrului bielorus 
„Vyasna” pentru apărarea 
drepturilor omului, vice­
președinte al Federației 
Internaționale a Drepturilor 
Omului (FIDH). Acuzațiile 
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prezentate de procuror în 
cadrul procesului au avut o 
motivație politică clară și 
iminentă și au constituit o 
încălcare evidentă a 
Codului de procedură 
penală. 

Byalyatski (Bialiațchi) a 
depus eforturi în vederea 
apărării și a sprijinirii celor 
care au avut de suferit de 
pe urma represiunii legate 
de alegerile din 
19 decembrie 2010 și de 
reprimarea societății civile 
și a opoziției democratice. 
Începând cu ianuarie 2012, 
a fost numit șef-adjunct al 
Diviziei din Minsk a 
Comisiei de anchetă. 

▼M7 
B. Entități 

Denumire 
Transcriere din ortografia 

belarusă 
Transcriere din ortografia 

rusă 

Denumire 
(ortografia 
belarusă) 

Denumire 
(ortografia rusă) Informații de identificare Motive 

1. Beltechexport ЗАО 
„Белтехэкспорт” 

Republica Belarus, 
220012, Minsk, 
Nezavisimost ave., 86-B 
Tel: (+375 17) 263-63-83, 
Fax: (+375 17) 263-90-12 

Entitate controlată 
de dl Peftiev 
Vladimir 

▼M9 

2. Sport-Pari „ЗАО Спорт- 
пари” (оператор 
республиканской 
лотереи) 

Entitate controlată 
de dl Peftiev 
Vladimir împreună 
cu Lukașenko, 
Dzmitry Aliaksan­
dravich, prin 
controlul acestuia 
din urmă asupra 
clubului sportiv al 
președintelui, care 
deține un pachet 
majoritar de 
acțiuni, obligatoriu 
și aflat în 
proprietatea 
statului, la Sport 
Pari. 

▼M7 

3. Private Unitary 
Enterprise (PUE) BT 
Telecommunications 

частное 
унитарное 
предприятие 
ЧУП „БТ 
Телекоммуника­ 
ции” 

Entitate controlată 
de dl Mr. Peftiev 
Vladimir 
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Persoane 

Nume 
Transcriere din ortografia 

belarusă 
Transcriere din ortografia rusă 

Nume 
(ortografia bela­

rusă) 

Nume 
(ortografia rusă) 

Locul și data 
nașterii Funcția 

1. Barsukou, Aliaksandr 
Piatrovich 

Barsukov, Aleksandr 
Petrovich 

Барсукоў 
Аляксандр 
Пятровiч 

Барсуков 
Александр 
Петрович 

Colonel, șef al poliției din 
Minsk. De la numirea sa ca 
șef al poliției din Minsk la 
21 octombrie 2011, s-a făcut 
responsabil, în calitatea sa de 
comandant, de represiunea a 
aproximativ doisprezece 
protestatari pașnici în Minsk, 
care au fost condamnați 
ulterior pentru încălcarea legii 
privind evenimentele de 
masă. Timp de mai mulți ani, 
a comandat acțiunea poliției 
împotriva protestelor de 
stradă ale opoziției. 

2. Putsyla, Uladzimir Ryho­
ravich 

(Putsila, Uladzimir Ryho­
ravich) 

Putsilo, Vladimir Grigo­
rievich 

(Putsilo, Vladimir Grigorye­
vich) 

Пуцыла 
Уладзiмiр 
Рыгоравiч 

(Пуцiла 
Уладзiмiр 
Рыгоравiч) 

Пуцило 
Владимир 
Григорьевич 

Președintele tribunalului 
municipal din Minsk, supra­
veghind în ultimă instanță 
verdictele (date de tribunalul 
de primă instanță și 
confirmate de curtea de apel) 
în cazul prizonierului politic 
recunoscut pe plan inter­
național Pavel Severinets 
(vicepreședintele comitetului 
organizator pentru înființarea 
Partidului Creștin Democrat 
belarus și conducătorul 
campaniei pentru candidatul 
la președinție din 2010, Vital 
Rymashevski) și în cazul 
fostului prizonier politic 
Aleksandr Otroshchenkov 
(secretar de presă al candi­
datului la președinție din 
2010, Andrei Sannikov). A 
respins plângerea judiciară 
împotriva acestor verdicte 
care încalcă în mod clar 
Codul de procedură penală. 

3. Valchkova, Maryiana 
Leanidauna 

(Valchkova, Maryana Leani­
dauna) 

Volchkova, Marianna 
Leonidovna 

Валчкова 
Марыяна 
Леанiдаўна 

Волчкова 
Марианна 
Леонидовна 

Judecătoare la tribunalul 
districtual Partizanski din 
Minsk. În perioada 2010- 
2011, a aplicat amenzi sau a 
condamnat la închisoare sau 
la plata unor amenzi repre­
zentanți ai societății civile 
pentru protestele lor pașnice, 
în următoarele cazuri: 

a) 2011. 07. 07, Lelikaw 
Andrey, 7 zile de închi­
soare; 
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b) 2011. 07. 07, Lapatsik 
Yawhen, pedeapsă necu­
noscută; 

c) 2011. 07. 07, Syarheyew 
Uladzimir, 11 zile de 
închisoare; 

d) 2011. 07. 04, Stsepanenka 
Alyaksandr, 5 zile de 
închisoare; 

e) 2011. 07. 04, Plyuto 
Tatsyana, 20 de unități-zi 
(700 000 BLR); 

f) 2011. 06. 23, Kana­
plyannik Syarhey, 20 de 
unități-zi (700 000 BLR); 

g) 2010. 12. 20, Furman 
Viktar, 11 zile de închi­
soare; 

h) 2010. 12. 20, Astashow 
Anton, 11 zile de închi­
soare; 

i) 2010. 12. 20, Navumava 
Valyantsina, 11 zile de 
închisoare. 

A condamnat în mod repetat 
la închisoare și la plata unor 
amenzi considerabile 
persoanele implicate în 
proteste pașnice și, prin 
urmare, se face responsabilă 
de represiunea societății civile 
și a opoziției democratice din 
Belarus. 

4. Reliava, Aksana Anato­
lyeuna 

(Raliava Aksana Anato­
lyeuna 

Relyava, Aksana Anato­
lieuna 

Ralyava, Aksana Anato­
lieuna) 

Reliavo, Oksana Anato­
lyevna 

(Relyavo, Oxana Anato­
lievna) 

Рэлява 
Аксана 
Анатольеўна 

(Рaлява 
Аксана 
Анатольеўна) 

Реляво Оксана 
Анатольевна 

Judecătoare la tribunalul 
districtual Sovetski din 
Minsk. În perioada 2010- 
2011, a aplicat amenzi sau a 
condamnat la închisoare sau 
la plata unor amenzi repre­
zentanți ai societății civile 
pentru protestele lor pașnice, 
în următoarele cazuri: 

a) 2011. 06. 23, Khalyezin 
Yuri, 20 de unități-zi 
(700 000 BLR); 

b) 2011. 06. 23, Rutski 
Alyaksandr, 20 de unități- 
zi (700 000 BLR); 

c) 2011. 03. 28, Ivashkevich 
Viktar, 10 zile de închi­
soare; 

d) 2010. 12. 21, Asmanaw 
Arsen, 15 zile de închi­
soare; 

e) 2010. 12. 20, Kudlayew 
Alyaksandr, 30 de zile de 
închisoare; 
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f) 2010. 12. 20, Tryputsin 
Vitaut, 15 zile de închi­
soare; 

g) 2010. 12. 20, Assipenka 
Andrey, 15 zile de închi­
soare; 

h) 2010. 12. 20, Ardabatski 
Dzyanis, 15 zile de închi­
soare; 

i) 2010. 12. 20, Kazlowski 
Andrey, 15 zile de 
închisoare și 1 050 000 
BLR. 

A condamnat în mod repetat 
la închisoare și la plata unor 
amenzi considerabile 
persoanele implicate în 
proteste pașnice și, prin 
urmare, se face responsabilă 
de represiunea societății civile 
și a opoziției democratice din 
Belarus. 

5. Khvainitskaya, Zhanna 
Anatolyeuna 
(Khvainitskaia, Zhanna 
Anatolieuna) 
Khvoinitskaya, Zhanna 
Anatolyevna 
(Khvoinitskaia, Zhanna 
Anatolievna) 

Хвайнiцкая 
Жанна 
Анатольеўна 

Хвойницкая 
Жанна 
Анатольевна 

Judecătoare la tribunalul 
districtual Zavodskoi din 
Minsk. A aplicat amenzi sau 
a condamnat la închisoare sau 
la plata unor amenzi repre­
zentanți ai societății civile 
pentru protestele lor pașnice, 
în următoarele cazuri: 
a) 2010. 12. 20, Makarenka 

Adam, 6 zile de închi­
soare; 

b) 2010. 12. 20, Bachyla 
Uladzimir, 30 de unități- 
zi (1 050 000 BLR); 

c) 2010. 12. 20, Kukalyew 
Syarhey,10 zile de închi­
soare; 

d) 2010. 12. 20, Astafyew 
Alyaksandr,10 zile de 
închisoare; 

e) 2010. 12. 20, Yazerski 
Raman,10 zile de închi­
soare; 

f) 2010. 12. 20, Sapra­
nyetskaya Darya,10 zile 
de închisoare; 

g) 2010. 12. 20, Aheyeva 
Iryna,10 zile de închi­
soare; 

h) 2010. 12. 20, Drahun 
Alyaksandr,10 zile de 
închisoare; 

i) 2010. 12. 20, Shambalava 
Tatsyana,10 zile de închi­
soare; 

j) 2010. 12. 20, Dzye­
midzyuk Barys,10 zile de 
închisoare; 
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k) 2010. 12. 20, Kassabuka 
Alyaksandr, 10 zile de 
închisoare. 

A condamnat în mod repetat 
la închisoare și la plata unor 
amenzi considerabile 
persoanele implicate în 
proteste pașnice și, prin 
urmare, se face responsabilă 
de represiunea societății civile 
și a opoziției democratice din 
Belarus. 

▼M13 

6. Mazouka Anzhalika 
Mikhailauna 

Mazovka, Anzhelika 
Mikhailovna 

(Mazovka Anzhelika 
Mikhailovna) 

Мазоўка 
Анжалiка 
Мiхайлаўна 

Мазовкo 
Анжелика 
Михайловна 

(Мазовкa 
Анжелика 
Михайловна) 

Judecătoare la tribunalul 
districtual Sovetski din 
Minsk. În perioada 2010- 
2011, a aplicat amenzi sau a 
condamnat la închisoare 
reprezentanți ai societății 
civile pentru protestele lor 
pașnice, în următoarele cauze: 

a) 2011.07.14, Bussel Alyak­
sandr, 10 zile de închi­
soare; 

b) 2011.07.14, Krukowski 
Syarhey, 8 zile de închi­
soare; 

c) 2011.07.14, Kantsin 
Yahor, 10 zile de închi­
soare; 

d) 2011.07.07, Sukhanossik 
Vyachaslaw, 8 zile de 
închisoare; 

e) 2010.12.21, Nyanakhaw 
Andrey, 15 zile de închi­
soare; 

f) 2010.12.20, Myslivets 
Ihar, 15 zile de închisoare; 

g) 2010.12.20, Vilkin 
Alyaksey, 12 zile de 
închisoare; 

h) 2010.12.20, Kharitonaw 
Paval, 12 zile de închi­
soare. 

A condamnat în mod repetat 
la închisoare persoanele 
implicate în proteste pașnice 
și, prin urmare, se face 
responsabilă de represiunea 
societății civile și a opoziției 
democratice din Belarus. 
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7. Kochyk, Aliaksandr Vasi­
lyevich 

(Kochyk, Aliaksandr Vasi­
lievich) 

Kochik, Aleksandr Vasi­
lyevich 

(Kochik, Alexandr Vasilie­
vich) 

Кочык 
Аляксандр 
Васiльевiч 

Кочик 
Александр 
Васильевич 

Judecător la tribunalul 
districtual Partizanski din 
Minsk. În perioada 2010- 
2011, a aplicat amenzi sau a 
condamnat la închisoare sau 
la plata unor amenzi repre­
zentanți ai societății civile 
pentru protestele lor pașnice, 
în următoarele cazuri: 

a) 2011. 07. 07, Revut 
Yawhen, 8 zile de închi­
soare; 

b) 2011. 07. 04, Nikitsenka 
Katsyaryna, 5 zile de 
închisoare; 

c) 2011. 06. 23, Kazak 
Zmitser, 28 de unități-zi 
(980 000 BLR); 

d) 2010. 12. 20, Dzye­
zidzenka Dzianis, 12 zile 
de închisoare; 

e) 2010. 12. 20, Navu­
movich Syarhey, 14 zile 
de închisoare; 

f) 2010. 12. 20, Kavalenka 
Wsevalad, 15 zile de 
închisoare; 

g) 2010. 12. 20, Tsupa 
Dzyanis, 15 zile de închi­
soare; 

h) 2010. 12. 20, Makashyn 
Syarhey, 10 zile de închi­
soare; 

i) 2010. 12. 20, Zhakhavets 
Illya, 10 zile de închi­
soare. 

A condamnat în mod repetat 
la închisoare și la plata unor 
amenzi considerabile 
persoanele implicate în 
proteste pașnice și, prin 
urmare, se face responsabil de 
represiunea societății civile și 
a opoziției democratice din 
Belarus. 

8. Karovina, Natallia Uladzi­
mirauna 
(Karovina, Natallya Uladzi­
mirauna) 
Korovina, Natalia Vladi­
mirovna 
(Korovina, Natalya Vladimi­
rovna) 

Каровiна 
Наталля 
Уладзiмiраў­ 
на 

Коровина 
Наталья 
Владимировна 

Judecătoare la tribunalul 
districtual Frunzenski din 
Minsk. În perioada 2010- 
2011, a aplicat amenzi sau a 
condamnat la închisoare sau 
la plata unor amenzi repre­
zentanți ai societății civile 
pentru protestele lor pașnice, 
în următoarele cazuri: 
a) 2011. 06. 30, Tsyaresh­

chanka Uladzimir, 25 de 
unități-zi (875 000 BLR); 

b) 2011. 06. 30, Sytsko 
Stefan, 10 zile de închi­
soare; 
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c) 2011. 06. 30, Arapinovich 
Alyaksandr, 25 de unități- 
zi (875 000 BLR); 

d) 2011. 06. 30, Yukhnowski 
Dzyanis, 25 de unități-zi 
(875 000 BLR); 

e) 2011. 06. 30, Sarachuk 
Yulian, 25 de unități-zi 
(875 000 BLR); 

f) 2011. 06. 23, Shewtsow 
Syarhey, 8 unități-zi 
(280 000 BLR); 

g) 2010. 12. 20, Vashkevich 
Alyaksandr, 10 zile de 
închisoare; 

h) 2010. 12. 20, Myadzvedz 
Lyeanid, 10 zile de închi­
soare. 

A condamnat în mod repetat 
la închisoare și la plata unor 
amenzi considerabile 
persoanele implicate în 
proteste pașnice și, prin 
urmare, se face responsabilă 
de represiunea societății civile 
și a opoziției democratice din 
Belarus. 

9. Harbatouski, Yury Aliaksan­
dravich 

(Harbatouski, Iury Aliaksan­
dravich) 

Gorbatovski, Yuri Aleksan­
drovich 

(Gorbatovski, Iuri Aleksan­
drovich; 

Gorbatovski, Yuriy Alexan­
drovich) 

Гарбатоўскi 
Юрый 
Аляксандрав­
iч 

Горбатовский 
Юрий 
Александрович 

Date of birth: 
15.05. 1969 

Place of birth: 
Magde-burg 

Passport 
number: MP 
2935942 

Judecător la tribunalul 
districtual Pervomaiski din 
Minsk. În 2010, a aplicat 
amenzi sau a condamnat la 
închisoare sau la plata unor 
amenzi reprezentanți ai 
societății civile pentru 
protestele lor pașnice, în 
următoarele cazuri: 

a) 2010. 12. 20, Hubskaya 
Iryna, 10 zile de închi­
soare; 

b) 2010. 12. 20, Kaptsiuh 
Dzmitry, 10 zile de închi­
soare; 

c) 2010. 12. 20, Mikheyenka 
Yahor, 12 zile de închi­
soare; 

d) 2010. 12. 20, Burbo 
Andrey, 10 zile de închi­
soare; 

e) 2010. 12. 20, Pushnarova 
Hanna, 10 zile de închi­
soare; 

f) 2010. 12. 20, Shepuraw 
Mikita, 15 zile de închi­
soare; 

g) 2010. 12. 20, Zadzyar­
kowski Andrey, 10 zile 
de închisoare; 
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h) 2010. 12. 20, Yaro­
myenkaw Yawhen, 10 
zile de închisoare. 

A condamnat în mod repetat 
la închisoare și la plata unor 
amenzi considerabile 
persoanele implicate în 
proteste pașnice și, prin 
urmare, se face responsabil de 
represiunea societății civile și 
a opoziției democratice din 
Belarus. 

10. Liushtyk, Siarhei Anato­
lievich 

(Lyushtyk, Siarhey Anato­
lyevich) 

Liushtyk, Sergei Anato­
lievich 

(Lyushtyk, Sergey Anato­
lyevich) 

Люштык 
Сяргей 
Анатольевiч 

Люштык 
Сергей 
Анатольевич 

Judecător la tribunalul 
districtual Pervomaiski din 
Minsk. În perioada 2010- 
2011, a aplicat amenzi sau a 
condamnat la închisoare sau 
la plata unor amenzi repre­
zentanți ai societății civile 
pentru protestele lor pașnice, 
în următoarele cazuri: 

a) 2011. 07. 14, Struy Vitali, 
10 unități-zi (35 000 
BLR); 

b) 2011. 07. 04, Shalamitski 
Paval, 10 zile de închi­
soare; 

c) 2010. 12. 20, Sikirytskaya 
Tatsyana, 10 zile de 
închisoare; 

d) 2010. 12. 20, Dranchuk 
Yuliya, 13 zile de închi­
soare; 

e) 2010. 12. 20, Lapko 
Mikalay, 12 zile de închi­
soare; 

f) 2010. 12. 20, Pramatoraw 
Vadzim, 12 zile de închi­
soare. 

A condamnat în mod repetat 
la închisoare și la plata unor 
amenzi considerabile 
persoanele implicate în 
proteste pașnice și, prin 
urmare, se face responsabil de 
represiunea societății civile și 
a opoziției democratice din 
Belarus. 

11. Yakunchykhin, Aliaksandr 
Anatolyevich 

(Iakunchykhin, Aliaksandr 
Anatolievich) 

Yakunchikhin, Aleksandr 
Anatolyevich 

(Iakunchikhin, Alexandr 
Anatolievich) 

Якунчыхiн 
Аляксандр 
Анатольевiч 

Якунчихин 
Александр 
Анатольевич 

Judecător la tribunalul 
districtual central din Minsk. 
În perioada 2010-2011, a 
aplicat amenzi sau a 
condamnat la închisoare sau 
la plata unor amenzi repre­
zentanți ai societății civile 
pentru protestele lor pașnice, 
în următoarele cazuri: 

a) 2011. 11. 17, Makayew 
Alyaksandr, 5 zile de 
închisoare; 
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b) 2011. 07. 07, Tukay Illya, 
12 zile de închisoare; 

c) 2011. 07. 07, Shapchyts 
Yawhen, 12 zile de închi­
soare; 

d) 2011. 01. 31, Kulakow 
Lyeanid, 30 de unități-zi 
(1 050 000 BLR); 

e) 2010. 12. 21, Yaromyenak 
Uladzimir, 15 zile de 
închisoare; 

f) 2010. 12. 20, Daroshka 
Alyaksey, 12 zile de 
închisoare; 

g) 2010. 12. 20, Kakhno 
Herman, 12 zile de închi­
soare; 

h) 2010. 12. 20, Palyakow 
Vital, 15 zile de închi­
soare. 

A condamnat în mod repetat 
la închisoare și la plata unor 
amenzi considerabile 
persoanele implicate în 
proteste pașnice și, prin 
urmare, se face responsabil de 
represiunea societății civile și 
a opoziției democratice din 
Belarus. 

12. Zapasnik, Maryna Sviata­
slavauna 

Zapasnik, Marina Sviatosla­
vovna 

Запаснiк 
Марына 
Святаславаў­ 
на 

Запасник 
Марина 
Святославовна 

Judecătoare la tribunalul 
districtual Leninski din 
Minsk. În 2011, a aplicat 
amenzi sau a condamnat la 
închisoare sau la plata unor 
amenzi reprezentanți ai 
societății civile pentru 
protestele lor pașnice, în 
următoarele cazuri: 

a) 2011. 07. 18, Palyakow 
Vital, 12 zile de închi­
soare; 

b) 2011. 07. 07, Marozaw S., 
10 zile de închisoare; 

c) 2011. 07. 07, Badrahin 
Alyaksandr, 10 zile de 
închisoare; 

d) 2011. 07. 07, Marozova 
S., 10 zile de închisoare; 

e) 2011. 07. 07, Varabey 
Alyaksandr, 15 zile de 
închisoare; 

f) 2011. 07. 04, Mazurenka 
Mikita, 10 zile de închi­
soare. 

A condamnat în mod repetat 
la închisoare persoanele 
implicate în proteste pașnice 
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și, prin urmare, se face 
responsabilă de represiunea 
societății civile și a opoziției 
democratice din Belarus. 

13. Dubinina, Zhanna Piatrouna 

Dubinina, Zhanna Petrovna 

Дубiнiна 
Жанна 
Пятроўна 

Дубинина 
Жанна 
Петровна 

Judecătoare la tribunalul 
districtual Zavodskoi din 
Minsk. În 2010, a aplicat 
amenzi sau a condamnat la 
plata unor amenzi sau la 
închisoare reprezentanți ai 
societății civile pentru 
protestele lor pașnice, în 
următoarele cazuri: 

a) 2010. 12. 20, Hulyak 
Vital, 30 de unități-zi 
(1 050 000 BLR); 

b) 2010. 12. 20, Vaskabovich 
Lyudmila, 30 de unități-zi 
(1 050 000 BLR); 

c) 2010. 12. 20, Urywski 
Alyaksandr, 10 zile de 
închisoare; 

d) 2010. 12. 20, Stashu­
lyonak Veranika, 30 de 
unități-zi (1 050 000 
BLR); 

e) 2010. 12. 20, Say 
Syarhey, 10 zile de închi­
soare; 

f) 2010. 12. 20, Maksimen- 
ka Hastassya, 10 zile de 
închisoare; 

g) 2010. 12. 20, Nikitarovich 
Yuliya, 10 zile de închi­
soare. 

A condamnat în mod repetat 
la închisoare și la plata unor 
amenzi considerabile 
persoanele implicate în 
proteste pașnice și, prin 
urmare, se face responsabilă 
de represiunea societății civile 
și a opoziției democratice din 
Belarus. 

14. Krasouskaya, Zinaida Ulad­
zimirauna 
(Krasouskaia, Zinaida Ulad­
zimirauna) 
Krasovskaya, Zinaida Vladi­
mirovna 
(Krasovskaia, Zinaida 
Vladimirovna) 

Красоўская 
Зiнаiда 
Уладзiмiраў­ 
на 

Красовская 
Зинаида 
Владимировна 

Judecătoare la tribunalul 
districtual Leninski din 
Minsk. În 2010, a aplicat 
amenzi sau a condamnat la 
plata unor amenzi sau la 
închisoare reprezentanți ai 
societății civile pentru 
protestele lor pașnice, în 
următoarele cazuri: 
a) 2010. 12. 20, Krawchuk 

Volha, 30 de unități-zi 
(1 050 000 BLR); 
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b) 2010. 12. 20, Charukhina 
Hanna, 30 de unități-zi 
(1 050 000 BLR); 

c) 2010. 12. 20, Dubovik 
Alena, 15 zile de închi­
soare; 

d) 2010. 12. 20, Boldzina 
Alena, 12 zile de închi­
soare; 

e) 2010. 12. 20, Syrakvash 
Andrey, 15 zile de închi­
soare; 

f) 2010. 12. 20, Klimko 
Nastassiya, 12 zile de 
închisoare; 

g) 2010. 12. 20, Kuwshinaw 
Viktar, 15 zile de închi­
soare. 

A condamnat în mod repetat 
la închisoare și la plata unor 
amenzi considerabile 
persoanele implicate în 
proteste pașnice și, prin 
urmare, se face responsabilă 
de represiunea societății civile 
și a opoziției democratice din 
Belarus. 

15. Hermanovich, Siarhei 
Mikhailavich 

Germanovich, Sergei 
Mikhailovich 

(Germanovich, Sergey 
Mikhailovich) 

Германовiч 
Сяргей 
Мiхайлавiч 

Германович 
Сергей 
Михайлович 

Judecător la tribunalul 
districtual Oktiabrski din 
Minsk. În 2010, a aplicat 
amenzi sau a condamnat la 
plata unor amenzi sau la 
închisoare reprezentanți ai 
societății civile pentru 
protestele lor pașnice, în 
următoarele cazuri: 

a) 2010. 12. 20, Sidarevich 
Katsyaryna, 30 de unități- 
zi (1 050 000 BLR); 

b) 2010. 12. 20, Lyskavets 
Paval, 15 zile de închi­
soare; 

c) 2010. 12. 20, Sachylka 
Syarhey, 15 zile de închi­
soare; 

d) 2010. 12. 20, Krawtsow 
Dzianis, 10 zile de închi­
soare; 

e) 2010. 12. 20, Vyarbitski 
Uladzimir, 15 zile de 
închisoare; 

f) 2010. 12. 20, Newdakh 
Maksim, 15 zile de închi­
soare. 

A condamnat în mod repetat 
la închisoare și la plata unor 
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amenzi considerabile 
persoanele implicate în 
proteste pașnice și, prin 
urmare, se face responsabil de 
represiunea societății civile și 
a opoziției democratice din 
Belarus. 

16. Svistunova, Valiantsina 
Mikalaeuna 

(Svistunova, Valyantsina 
Mikalayeuna) 

Svistunova, Valentina 
Nikolaevna 

(Svistunova, Valentina 
Nikolayevna) 

Свiстунова 
Валянцiна 
Мiкалаеўна 

Свистунова 
Валентина 
Николаевна 

Judecătoare la tribunalul 
districtual central din Minsk. 
În perioada 2010-2011, a 
aplicat amenzi sau a 
condamnat la închisoare 
reprezentanți ai societății 
civile pentru protestele lor 
pașnice, în următoarele 
cazuri: 

a) 2011. 07. 21, Bandarenka 
Volha,10 zile de închi­
soare; 

b) 2011. 07. 21, Ruskaya 
Volha, 11 zile de închi­
soare; 

c) 2010. 12. 20, Marchyk 
Stanislaw, 15 zile de 
închisoare; 

d) 2010. 12. 20, Stanchyk 
Alyaksandr, 10 zile de 
închisoare; 

e) 2010. 12. 20, Anyankow 
Syarhey, 10 zile de închi­
soare. 

A condamnat în mod repetat 
la închisoare persoanele 
implicate în proteste pașnice 
și, prin urmare, se face 
responsabilă de represiunea 
societății civile și a opoziției 
democratice din Belarus. 

17. Sheiko, Ina Valerieuna 
(Shaiko, Ina Valerieuna 

Sheyko, Ina Valerieuna) 
Sheyko, Inna Valerievna 

(Sheiko, Inna Valeryevna) 

Шэйко Iна 
Валер’еўна 
(Шaйко Iна 
Валер’еўна) 

Шейко Инна 
Валерьевна 

Judecătoare la tribunalul 
districtual central din Minsk. 
În 2011, a aplicat amenzi sau 
a condamnat la plata unor 
amenzi sau la închisoare 
reprezentanți ai societății 
civile pentru protestele lor 
pașnice, în următoarele 
cazuri: 
a) 2011. 07. 21, Shapavalaw 

Paval, 12 zile de închi­
soare; 

b) 2011. 07. 21, Ivanyuk 
Yawhen, 12 zile de închi­
soare; 

c) 2011. 07. 14, Khadzinski 
Paval, 25 de unități-zi 
(875 000 BLR); 

d) 2011. 06. 23, Sudnik 
Andrey, 25 de unități-zi 
(875 000 BLR); 

e) 2011. 06. 23, Yatskow 
Usevalad, 30 de unități-zi 
(1 050 000 BLR); 
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f) 2011. 04. 28, Kudlaew 
Alyaksandr, 50 de unități- 
zi (1 750 000 BLR); 

A condamnat în mod repetat 
la închisoare și la plata unor 
amenzi considerabile 
persoanele implicate în 
proteste pașnice și, prin 
urmare, se face responsabilă 
de represiunea societății civile 
și a opoziției democratice din 
Belarus. 

18. Lapo, Liudmila Ivanauna 

(Lapo, Lyudmila Ivanauna; 

Lapo, Ludmila Ivanauna) 

Lappo, Ludmila Ivanovna 

(Lappo, Liudmila Ivanovna; 

Lappo, Lyudmila Ivanovna) 

Лапо 
Людмiла 
Iванаўна 

Лаппо 
Людмила 
Ивановна 

Judecătoare la tribunalul 
districtual Frunzenski din 
Minsk. În perioada 2010- 
2011, a aplicat amenzi sau a 
condamnat la plata unor 
amenzi sau la închisoare 
reprezentanți ai societății 
civile pentru protestele lor 
pașnice, în următoarele 
cazuri: 

a) 2011. 07. 07, Melyanets 
Mikalay, 10 zile de închi­
soare; 

b) 2011. 06. 30, Shastseryk 
Uladzimir, 10 zile de 
închisoare; 

c) 2011. 06. 30, Zyakaw 
Eryk, 10 zile de închi­
soare; 

d) 2011. 04. 25, Grynman 
Nastassiya, 25 de unități- 
zi (875 000 BLR); 

e) 2010. 12. 20, Nikishyn 
Dzmitry,11 zile de închi­
soare. 

A condamnat în mod repetat 
la închisoare și la plata unor 
amenzi considerabile 
persoanele implicate în 
proteste pașnice și, prin 
urmare, se face responsabilă 
de represiunea societății civile 
și a opoziției democratice din 
Belarus. 

19. Barysionak, Anatol Uladzi­
miravich 
(Barysyonak, Anatol Uladzi­
miravic) 
Borisenok, Anatoli Vladimi­
rovich 
(Borisenok, Anatoli Vladi­
mirovich; 
Borisionok, Anatoli Vladi­
mirovich; 
Borisyonok, Anatoliy Vladi­
mirovich) 

Барысёнак 
Анатоль 
Уладзiмiравiч 

Борисенок 
Анатолий 
Владимирович 

Judecător la tribunalul 
districtual Partizanski din 
Minsk. În perioada 2010- 
2011, a aplicat amenzi sau a 
condamnat la plata unor 
amenzi sau la închisoare 
reprezentanți ai societății 
civile pentru protestele lor 
pașnice, în următoarele 
cazuri: 
a) 2011. 06. 23, Belush 

Zmitser, 20 de unități-zi 
(700 000 BLR); 
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b) 2010. 12. 20, Zhawnyak 
Ihar, 30 de unități-zi 
(1 050 000 BLR); 

c) 2010. 12. 20, Nyestser 
Aleh, 10 zile de închi­
soare; 

d) 2010. 12. 20, Trybus­
hewski Kiryl, 10 zile de 
închisoare; 

e) 2010. 12. 20, Muras­
hkevich Vyachaslaw, 10 
zile de închisoare. 

A condamnat în mod repetat 
la închisoare și la plata unor 
amenzi considerabile 
persoanele implicate în 
proteste pașnice și, prin 
urmare, se face responsabil de 
represiunea societății civile și 
a opoziției democratice din 
Belarus. 

20. Yuferytsyn, Dzmitry Vikta­
ravich 

(Iuferytsyn, Dzmitry Vikta­
ravich) 

Yuferitsyn, Dmitri (Dmitry) 
Viktorovich 

(Yuferitsin, Dmitri Vikto­
rovich; 

Iuferitsyn, Dmitry Viktoro­
vich) 

Юферыцын 
Дзмiтрый 
Вiктаравiч 

Юферицын 
Дмитрий 
Викторович 

Judecător la tribunalul 
districtual Leninski din 
Minsk. În 2010, a aplicat 
amenzi sau a condamnat la 
plata unor amenzi sau la 
închisoare reprezentanți ai 
societății civile pentru 
protestele lor pașnice, în 
următoarele cazuri: 

a) 2010. 12. 20, Charukhin 
Kanstantsin, 30 de 
unități-zi (1 050 000 
BLR); 

b) 2010. 12. 20, Yarmola 
Mikalay, 15 zile de închi­
soare; 

c) 2010. 12. 20, Halka 
Dzmitry, 10 zile de închi­
soare; 

d) 2010. 12. 20, Navumaw 
Viktar, 12 zile de închi­
soare; 

e) 2010. 12. 20, Haldzenka 
Anatol, 10 zile de închi­
soare. 

A condamnat în mod repetat 
la închisoare și la plata unor 
amenzi considerabile 
persoanele implicate în 
proteste pașnice și, prin 
urmare, se face responsabilă 
de represiunea societății civile 
și a opoziției democratice din 
Belarus. 
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21. Ziankevich, Valiantsina 
Mikalaeuna 

(Zyankevich, Valyantsina 
Mikalayeuna) 

Zenkevich, Valentina Niko­
laevna 

Зянькевiч 
Валянцiна 
Мiкалаеўна 

Зенькевич 
Валентина 
Николаевна 

Judecătoare la tribunalul 
districtual Leninski din 
Minsk. În 2010, a aplicat 
amenzi sau a condamnat la 
închisoare reprezentanți ai 
societății civile pentru 
protestele lor pașnice, în 
următoarele cazuri: 

a) 2010. 12. 20, Yarmolaw 
Yahor, 12 zile de închi­
soare; 

b) 2010. 12. 20, Palubok 
Alyaksandr, 15 zile de 
închisoare; 

c) 2010. 12. 20, Mikhalkin 
Zakhar, 10 zile de închi­
soare; 

d) 2010. 10. 20, Smalak 
Syarhey, 15 zile de închi­
soare; 

e) 2010. 12. 20, Vassilewski 
Alyaksandr, 15 zile de 
închisoare. 

A condamnat în mod repetat 
la închisoare persoanele 
implicate în proteste pașnice 
și, prin urmare, se face 
responsabilă de represiunea 
societății civile și a opoziției 
democratice din Belarus. 

▼M13 

22. Chyzh, Iury Aliaksan­
dravich 

(Chyzh, Yury Aliaksan­
dravich) 

Chizh, Iuri Aleksandrovich 

(Chizh, Yuri Aleksandro­
vich) 

ЧЫЖ, Юрый 
Аляксандрав­
iч 

ЧИЖ, Юрий 
Александрович 

Locul nașterii: 
Soboli, 
Raionul 
Bierezowskij, 
Voblastul 
Brestkaja 
(Соболи, 
Березовский 
район, 
Брестская 
область) 

Data nașterii 
28.3.1963 

Pașaport nr: 
SP 0008543 
(validitate 
actuală îndo­
ielnică). 

Iury Chyzh oferă sprijin 
financiar regimului 
Lukașenko prin intermediul 
holdingului său LLC Triple 
care este activ în numeroase 
sectoare ale economiei 
belaruse, inclusiv în activități 
care decurg din atribuirea 
unor contracte de achiziții 
publice și din concesionări 
din partea regimului. Funcțiile 
din domeniul sportului pe 
care le deține în continuare, 
mai ales calitatea sa de 
președinte al consiliului de 
administrație al clubului de 
fotbal FC Dinamo Minsk și 
de președinte al Federației 
belaruse de lupte, confirmă 
asocierea sa cu regimul. 

23. Anatoly Ternavsky Анатолий 
Тернавский 

Născut în 
1950 

Persoană apropiată membrilor 
familiei președintelui 
Lukașenko; sponsor al 
clubului sportiv al 
președintelui. 
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Faptul că Ternavsky se ocupă 
de petrol și produse petroliere 
stă mărturie pentru relațiile 
sale apropiate cu regimul, 
având în vedere că există un 
monopol de stat asupra 
sectorului de rafinare a 
petrolului și faptul că numai 
câteva persoane au dreptul de 
a opera în sectorul petrolului. 
Societatea sa, Univest-M, este 
una dintre cele două prin­
cipale societăți private expor­
tatoare de petrol din Belarus. 

24. Zhuk Alena Siamionauna 

(Zhuk Alena Syamionauna) 

Zhuk Elena Semenovna 

(Zhuk Yelena Semyonovna) 

Жук Алена 
Сямёнаўна 

Жук Елена 
Семеновна 

Judecătoare la Tribunalul 
districtual Pervomaiski din 
Vitsebsk. La 24 februarie 
2012 l-a condamnat pe 
Syarhei Kavalenka, care este 
considerat prizonier politic de 
la începutul lunii februarie 
2012, la doi ani și o lună de 
închisoare pentru neres­
pectarea liberării condiționate. 
A fost responsabilă în mod 
direct de încălcări ale drep­
turilor omului cu privire la o 
persoană întrucât i-a refuzat 
lui Syarhei Kavalenka dreptul 
la un proces echitabil. Syarhei 
Kavalenka primise inițial o 
condamnare cu suspendare 
pentru arborarea la Vitsebsk a 
unui drapel istoric interzis, 
alb-roșu-alb. Pedeapsa ulte­
rioară acordată de Alena 
Zhuk a fost disproporționat 
de aspră, având în vedere 
natura infracțiunii, și nu a 
corespuns Codului penal din 
Belarus. Acțiunile judecă­
toarei au constituit o încălcare 
directă a angajamentelor 
internaționale ale Belarusului 
din domeniul drepturilor 
omului. 

25. Lutau Dzmitry Mikhailavich 

Lutov Dmitri Mikhailovich 

(Lutov Dmitry Mikhailo­
vich) 

Лутаў 
Дзмiтрый 
Мiхайлавiч 

Лутов Дмитрий 
Михайлович 

Procuror în procesul lui 
Syarhei Kavalenka, care a 
fost condamnat la doi ani și 
jumătate de închisoare pentru 
nerespectarea eliberării 
condiționate. Syarhei 
Kavalenka primise inițial o 
condamnare cu suspendare 
pentru arborarea unui drapel 
alb-roșu-alb, un simbol al 
vremurilor opoziției, într-un 
pom de Crăciun, la Vitsebsk. 
Pedeapsa ulterioară acordată 
de judecător în acest dosar a 
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fost disproporționat de aspră, 
având în vedere natura 
infracțiunii, și nu a corespuns 
Codului penal din Belarus. 
Acțiunile lui Lutau au 
constituit o încălcare directă a 
angajamentelor internaționale 
ale Belarusului din domeniul 
drepturilor omului. 

26. Atabekau Khazalbek 
Bakhtibekavich 

Atabekov Khazalbek 
Bakhtibekovich 

Атабекаў 
Хазалбек 
Бактiбекавiч 

Атабеков 
Хазалбек 
Баxтибекович 

(Атабеков 
Кхазалбек 
Баxтибекович) 

Colonel, comandant al unei 
brigăzi speciale a Trupelor 
interne din cartierul Uruchie 
din Minsk. A fost la comanda 
unității sale în timpul repre­
siunii demonstrației de protest 
care a avut loc în urma 
alegerilor, la 19 decembrie 
2010 la Minsk, unde s-a făcut 
uz excesiv de forță. Acțiunile 
sale au constituit o încălcare 
directă a angajamentelor 
internaționale ale Belarusului 
din domeniul drepturilor 
omului. 

27. Charnyshou Aleh 

Chernyshev Oleg A. 

Чарнышоў 
Алег 

Черышев Олег 
А 

Colonel, aflat la comanda 
unității de luptă anti-teroristă 
a unității „Alfa” a KGB. A 
participat personal la trata­
mentele inumane și 
degradante aplicate 
activiștilor opoziției în centrul 
de detenție al KGB din Minsk 
după represiunea demons­
trației de protest care a avut 
loc în urma alegerilor, la 
19 decembrie 2010 la Minsk. 
Acțiunile sale au constituit o 
încălcare directă a angaja­
mentelor internaționale ale 
Belarusului din domeniul 
drepturilor omului. 

28. Arlau Aliaksey 

(Arlau Aliaksei) 

Arlau Aliaksandr Uladzimi­
ravich 

Orlov Aleksei 

(Orlov Alexey) 

Orlov Aleksandr Vladimi­
rovich 

(Orlov Alexandr Vladimiro­
vich) 

Apлaў 
Аляксей 

Apлaў 
Аляксандр 
Уладзiмiравiч 

Opлов Алексей 

Opлов 
Александр 
Владимирович 

Colonel, directorul centrului 
de detenție al KGB din 
Minsk. Se face responsabil 
personal de tratamentele sau 
pedepsele cu cruzime, 
inumane sau degradante, 
aplicate celor reținuți în 
săptămânile și lunile de după 
represiunea demonstrației de 
protest care a avut loc în 
urma alegerilor, la 
19 decembrie 2010 la Minsk. 
Acțiunile sale au constituit o 
încălcare directă a angaja­
mentelor internaționale ale 
Belarusului din domeniul 
drepturilor omului. 
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29. Sanko Ivan Ivanavich 
Sanko Ivan Ivanovich 

Санько Iван 
Iванавiч 

Санько Иван 
Иванович 

Maior, anchetator de rang 
înalt al KGB. senior inves­
tigator of the KGB. A 
desfășurat anchete care au 
inclus administrarea de probe 
false împotriva activiștilor 
opoziției în centrul de 
detenție al KGB din Minsk 
după represiunea demons­
trației de protest care a avut 
loc în urma alegerilor, la 
19 decembrie 2010 la Minsk. 
Acțiunile sale au constituit o 
încălcare clară a drepturilor 
omului, prin refuzul dreptului 
la un proces echitabil, și a 
angajamentelor internaționale 
ale Belarusului în domeniul 
drepturilor omului. 

30. Traulka Pavel 
Traulko Pavel 

Траулька 
Павел 

Траулько 
Павел 

Locotenent-colonel, fost agent 
operativ al serviciului militar 
de contrainformații al KGB 
(în prezent director al servi­
ciului de presă al Comitetului 
de anchetă din Belarus, recent 
înființat). A falsificat probe și 
a recurs la amenințări pentru 
a obține mărturisiri de la 
activiștii opoziției în centrul 
de detenție al KGB de la 
Minsk, după represiunea 
demonstrației de protest care 
a avut loc în urma alegerilor, 
la 19 decembrie 2010 la 
Minsk. A fost direct 
responsabil de recurgerea la 
pedepse sau tratamente cu 
cruzime, inumane sau 
degradante și de refuzul 
dreptului la un proces echi­
tabil. Acțiunile sale au 
constituit o încălcare directă a 
angajamentelor internaționale 
ale Belarusului din domeniul 
drepturilor omului. 

31. Sukhau Dzmitri Viachasla­
vavich 
(Sukhau Dzimitry Vyachya­
slavavich) 
Sukhov Dmitri Vyachesla­
vovich 
(Sukhov Dmitry Viachesla­
vovich) 

Сухаў 
Дзмiтрi 
Вячаслававiч 

Сухов 
Дмитрий 
Вячеславович 

Locotenent-colonel, agent 
operativ al serviciului militar 
de contrainformații al KGB. 
A falsificat probe împotriva 
lor și a recurs la amenințări 
pentru a obține mărturisiri de 
la activiștii opoziției în 
centrul de detenție al KGB de 
la Minsk, după represiunea 
demonstrației de protest care 
a avut loc în urma alegerilor, 
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la 19 decembrie 2010 la 
Minsk. A fost direct 
responsabil de încălcarea 
drepturilor fundamentale ale 
omului în cazul prizonierilor 
politici și al activiștilor 
opoziției, prin recurgerea la 
forță excesivă împotriva 
acestora. Acțiunile sale au 
constituit o încălcare directă a 
angajamentelor internaționale 
ale Belarusului din domeniul 
drepturilor omului. 

32. Alinikau Siarhei Aliaksan­
dravich 
(Alinikau Siarhey Alyaksan­
dravich) 
Aleinikov Sergei Aleksan­
drovich 

Алиникаў 
Сяргей 
Аляксандрав­ 
ич 

Алeйникoв 
Сергей 
Aлександрович 

Maior, șef al unității operative 
a coloniei penale IK-17 din 
Shklov, a exercitat presiuni 
asupra deținuților politici, 
refuzându-le dreptul la cores­
pondență și la întâlniri, a emis 
ordine ca aceștia să fie supuși 
unui regim penal mai strict, 
să fie percheziționați și a 
recurs la amenințări pentru 
obținerea de mărturisiri. A 
fost direct responsabil de 
încălcarea drepturilor omului 
în cazul deținuților politici și 
al activiștilor opoziției, prin 
recurgerea la forță excesivă 
împotriva acestora. Acțiunile 
sale au constituit o încălcare 
directă a angajamentelor 
internaționale ale Belarusului 
din domeniul drepturilor 
omului. 

33. Shamionau Vadzim 
Iharavich 
Shamenov Vadim Igorevich 
(Shamyonov Vadim Igore­
vich) 

Шамёнаў 
Вадзiм 
Iгаравiч 

Шамёнов 
Вадим 
Игоревич 

Căpitan, șef al unității 
operative a coloniei penale 
IK-17 din Shklov. A exercitat 
presiuni asupra deținuților 
politici, refuzându-le dreptul 
la corespondență, și a recurs 
la amenințări pentru obținerea 
de mărturisiri. A fost direct 
responsabil de încălcarea 
drepturilor omului în cazul 
deținuților politici și al 
activiștilor opoziției prin 
recurgerea la pedepse sau 
tratamente cu cruzime, 
inumane sau degradante. 
Acțiunile sale au constituit o 
încălcare directă a angaja­
mentelor internaționale ale 
Belarusului din domeniul 
drepturilor omului. 
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1. Delovaya Set LLC ООО 
Деловая сеть 

Entitate controlată de 
Vladimir Peftiyev. 

2. CJSC Sistema investicii i 
inovacii 

ЗАО 
Системы 
инвестиций 
и инноваций 

Entitate controlată de 
Vladimir Peftiyev. 

3. PUC Sen-Ko ЧУП Сен-Ко Entitate controlată de 
Vladimir Peftiyev. 

4. PUC BT Invest ЧУП БТ 
Инвест 

Entitate controlată de 
Vladimir Peftiyev. 

5. Societatea de spirtoase și 
vodcă Aquadiv 

Малиновщи­ 
зненский 
спиртоводо­ 
чный завод 
Аквадив 

Entitate controlată de 
Vladimir Peftiyev. 

6. Beltekh Holding Белтех 
Холдинг 

Entitate controlată de 
Vladimir Peftiyev. 

7. Spetspriborservice Спецприбор­ 
сервис 

Entitate controlată de 
Vladimir Peftiyev. 

8. Tekhnosoyuzpribor Техносоюзп­ 
рибор 

Entitate controlată de 
Vladimir Peftiyev. 

9. LLC Triple ООО 
ТРАЙПЛ 

Strada Pobe­
diteley 51/2, 
Camera 15 
220035 Minsk 
Республика 
Беларусь, 
220035 
Минск, 
проспект 
Победителей, 
дом 51, 
корпус 2, 
помещение 
15 

Holding al lui Iury Chyzh. 
Iury Chyzh oferă sprijin 
financiar regimului 
Lukașenko, în special prin 
holdingul său LLC Triple. 

10. JLLC Neftekhimtrading СООО 
НефтеХимТ­ 
рейдинг 

Înregistrată în 
2002, Minsk 

Filială a LLC Triple. 

11. CJSC Askargoterminal ЗАО 
Аскарготер­ 
минал 

Filială a LLC Triple. 

12. LLC Triple Metal Trade ООО 
Трайплмета­ 
ллтрейд 

Filială a LLC Triple. 

13. JSC Berezovsky KSI ОАО 
Березовский 
комбинат 
силикатных 
изделий 

Filială a LLC Triple. 

14. JV LLC Triple-Techno СП ООО 
Трайпл- 
Техно 

Filială a LLC Triple. 

15. JLLC Variant СООО 
Вариант 

Filială a LLC Triple. 
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16. JLLC Triple-Dekor СООО 
Трайпл- 
Декор 

Filială a LLC Triple. 

17. JCJSC QuartzMelProm СЗАО 
Кварцмелпр­ 
ом 

Filială a LLC Triple. 

18. JCJSC Altersolutions СЗАО 
Альтерсолю­ 
шнс 

Filială a LLC Triple. 

19. JCJSC Prostoremarket СЗАО 
Простомарк­ 
ет 

Filială a LLC Triple. 

20. JLLC AquaTriple СП ООО 
Акватрайпл 

Filială a LLC Triple. 

21. LLC Rakowski browar ООО 
Ракаўскi 
бровар 

Filială a LLC Triple. 

22. MSSFC Logoysk ГСОК 
Логойск 

Filială a LLC Triple. 

23. Triple-Agro ACC Трайпл-Агро Filială a LLC Triple. 

24. CJCS Dinamo-Minsk ЗАО ФК 
Динамо- 
Минск 

Filială a LLC Triple. 

25. JLLC Triplefarm СООО 
Трайплфарм 

Filială a LLC Triple. 

26. LLC Triple-Veles ООО 
Трайплфарм 

Filială a LLC Triple. 

27. Univest-M Юнивест Entitate controlată de Anatoly 
Ternavsky 

28. FLLC Unis Oil ИООО 
Юнис Ойл 

Filială a Univest-M. 

29. JLLC UnivestStroyInvest СООО 
ЮнивестСт­ 
ройИнвест 

Filială a Univest-M. 
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ANEXA II 

▼M4 
Site-urile Internet care conțin informații referitoare la autoritățile 
competente menționate la articolul 3, articolul 4 alineatul (2) și articolul 5 

și adresa pentru transmiterea notificărilor către Comisia Europeană 

BELGIA 

http://www.diplomatie.be/eusanctions 

BULGARIA 

http://www.mfa.government.bg 

REPUBLICA CEHĂ 

http://www.mfcr.cz/mezinarodnisankce 

DANEMARCA 

http://www.um.dk/da/menu/Udenrigspolitik/FredSikkerhedOgInternational 
Retsorden/Sanktioner/ 

GERMANIA 

http://www.bmwi.de/BMWi/Navigation/Aussenwirtschaft/Aussenwirtschaftsrecht/ 
embargos.html 

ESTONIA 

http://www.vm.ee/est/kat_622/ 

IRLANDA 

http://www.dfa.ie/home/index.aspx?id = 28519 

GRECIA 

http://www.mfa.gr/www.mfa.gr/en-US/Policy/Multilateral + Diplomacy/Global + 
Issues/International + Sanctions/ 

SPANIA 

http://www.maec.es/es/MenuPpal/Asuntos/Sanciones%20Internacionales/Paginas/ 
Sanciones_%20Internacionales.aspx 

FRANȚA 

http://www.diplomatie.gouv.fr/autorites-sanctions/ 

ITALIA 

http://www.esteri.it/MAE/IT/Politica_Europea/Deroghe.htm 

CIPRU 

http://www.mfa.gov.cy/sanctions 

LETONIA 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

LITUANIA 

http://www.urm.lt 

LUXEMBURG 

http://www.mae.lu/sanctions 

UNGARIA 

http://www.kulugyminiszterium.hu/kum/hu/bal/Kulpolitikank/nemzetkozi_ 
szankciok/ 

MALTA 

http://www.doi.gov.mt/EN/bodies/boards/sanctions_monitoring.asp 
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ȚĂRILE DE JOS 

http://www.minbuza.nl/sancties 
AUSTRIA 

http://www.bmeia.gv.at/view.php3?f_id = 12750&LNG = en&version= 
POLONIA 

http://www.msz.gov.pl 
PORTUGALIA 

http://www.min-nestrangeiros.pt 
ROMÂNIA 

http://www.mae.ro/node/1548 
SLOVENIA 

http://www.mzz.gov.si/si/zunanja_politika/mednarodna_varnost/ 
omejevalni_ukrepi/ 
SLOVACIA 

http://www.foreign.gov.sk 
FINLANDA 

http://formin.finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet 
SUEDIA 

http://www.ud.se/sanktioner 
REGATUL UNIT 

www.fco.gov.uk/competentauthorities 

Adresa pentru notificarea Comisiei Europene sau pentru alt tip de comunicare cu 
aceasta: 
European Commission 
Foreign Policy Instruments Service 
Unit FPIS.2 
CHAR 12/106 
B-1049 Bruxelles/Brussel 
Belgium 
E-mail: relex-sanctions@ec.europa.eu 
Tel.: (32 2) 295 55 85 
Fax: (32 2) 299 08 73 
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ANEXA III 

Lista echipamentelor susceptibile de a fi utilizate pentru represiunea internă, 
astfel cum se menționează la articolele 1a și 1b 

1. Arme de foc, muniții și accesorii aferente, după cum urmează: 

1.1. arme de foc nespecificate la ML 1 și ML 2 din Lista comună a Uniunii 
Europene cuprinzând produsele militare ( 1 ) („Lista comună cuprinzând 
produsele militare”); 

1.2. muniții special concepute pentru armele de foc enumerate la punctul 1.1 și 
componente special proiectate pentru acestea; 

1.3. dispozitive de ochire care nu se află sub incidența Listei comune cuprinzând 
produsele militare. 

2. Bombe și grenade care nu se află sub incidența Listei comune cuprinzând 
produsele militare. 

3. Vehicule, după cum urmează: 

3.1. vehicule echipate cu tun de apă, concepute sau modificate special în scopul 
restabilirii ordinii publice în cazul unei revolte; 

3.2. vehicule special concepute sau modificate pentru a fi electrificate în vederea 
respingerii atacatorilor; 

3.3. vehicule special concepute sau modificate pentru a înlătura baricadele, 
inclusiv echipamente pentru construcții prevăzute cu protecție balistică; 

3.4. vehicule special concepute pentru transportul sau transferul prizonierilor 
și/sau al deținuților; 

3.5. vehicule special concepute pentru desfășurarea barierelor mobile; 

3.6. componente pentru vehiculele menționate la punctele 3.1-3.5, special 
concepute în scopul restabilirii ordinii publice în urma unei revolte. 

Nota 1 nu intră sub incidența prezentului punct vehiculele special 
concepute în scopul stingerii incendiilor. 

Nota 2 în sensul punctului 3.5, termenul „vehicule” include remorcile. 

4. Substanțe explozive și echipamente aferente, după cum urmează: 

4.1. echipamente și dispozitive special concepute pentru a declanșa explozii cu 
mijloace electrice sau neelectrice, inclusiv dispozitivele de incendiere, deto­
natoarele, aprinzătoarele, releele de detonare și fitilurile detonante și compo­
nentele acestora, special concepute, cu excepția celor concepute special 
pentru un anumit uz comercial, constând în acționarea sau operarea prin 
mijloace explozive a altor echipamente sau dispozitive a căror funcție nu 
este crearea de explozii (de exemplu, dispozitive de umflare a airbagurilor 
de mașină, protectoarele de supratensiune ale declanșatoarelor instalațiilor de 
stingere a incendiilor); 

4.2. încărcături explozive cu tăiere lineară care nu se află sub incidența Listei 
comune cuprinzând produsele militare; 

4.3. alți explozivi care nu se află sub incidența Listei comune a Uniunii 
Europene cuprinzând produsele militare și substanțele aferente, după cum 
urmează: 

a. amatol; 

b. nitroceluloză (care conține mai mult de 12,5 % azot); 

c. nitroglicol; 
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d. tetranitrat de pentaeritritol (PETN); 

e. clorură de picril; 

f. 2,4,6-trinitrotoluen (TNT). 

5. Echipamente de protecție nespecificate la ML 13 din Lista comună 
cuprinzând produsele militare, după cum urmează: 

5.1. veste antiglonț care oferă protecție balistică și/sau protecție contra armelor 
albe; 

5.2. căști care oferă protecție balistică și/sau protecție contra schijelor, căști cu 
vizor, scuturi de protecție și scuturi balistice. 

Notă: nu intră sub incidența prezentului punct: 

— echipamentele special concepute pentru activități sportive; 

— echipamentele special concepute pentru a răspunde cerințelor de 
protecție a muncii. 

6. Simulatoare, altele decât cele specificate la ML 14 din Lista comună 
cuprinzând produsele militare, utilizate la antrenamentele pentru folosirea 
armelor de foc și programe de calculator special concepute pentru acestea. 

7. Echipamente de vedere pe timp de noapte, cu imagine termică și tuburi 
intensificatoare de imagine, altele decât cele care se află sub incidența 
Listei comune cuprinzând produsele militare. 

8. Plasă de sârmă ghimpată. 

9. Cuțite militare, cuțite de luptă și baionete ale căror lame depășesc 10 cm. 

10. Echipamente special concepute pentru producția articolelor menționate în 
prezenta listă. 

11. Tehnologie specifică pentru dezvoltarea, producția sau utilizarea articolelor 
menționate în prezenta listă. 
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